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Revisión por pares  

 

La presente obra fue sometida a un proceso de evaluación mediante el sistema de dictaminación 

por pares externos bajo la modalidad de doble ciego. En virtud de este procedimiento, la 

investigación que se desarrolla en este libro ha sido avalada por expertos en la materia, quienes 

realizaron una valoración objetiva basada en criterios científicos, asegurando con ello la 

rigurosidad académica y la consistencia metodológica del estudio. 
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IMPORTANCIA DEL IDIOMA INGLÉS 

 

Nuestro principal recurso o primer medio de comunicación e interacción es el lenguaje, a 

través del cual podemos expresar nuestras emociones, ideas y pensamientos, es por eso que en 

el mundo existen muchas lenguas o idiomas, tantos como culturas, unos más conocidos que 

otros. 

En el caso del idioma inglés, podemos mencionar que su aprendizaje y conocimiento han 

sido muy importantes a lo largo de la historia de la Humanidad y más aún en la actualidad, ya 

que se lo considera como el idioma extranjero más popular e influyente, personas de diferentes 

países prefieren utilizar este idioma para comunicarse. Hoy en día y con el uso de la tecnología, 

existen diversas formas de educarnos o auto educarnos, por ejemplo, mediante el uso de 

dispositivos móviles, a través de un buen libro o diccionario de inglés, el mismo que puede ser 

impreso, digital o inclusive en audio, así que no hay excusa para no aprender o dejar de aprender 

y practicar el idioma de nuestra preferencia.  

En este mundo globalizado, todos necesitamos conocer y aprender el idioma inglés, 

aunque sea lo básico, con el objetivo de poder estar conectados y comunicados a nivel 

internacional con personas de cualquier país, no únicamente con los de habla inglesa. 

 

 

Lic. Nixon Condolo Abad 
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INTRODUCCCIÓN  

 

Para muchos profesionales, estudiantes, turistas, aficionados y todas las personas que 

deseen aprender a escribir y pronunciar el idioma inglés, ya que es considerado a nivel mundial, 

como muy necesario e importante en nuestras actividades cotidianas. 

Aquí podrán encontrar alrededor de 2.500 vocablos, además de términos técnicos, con 

su respectiva pronunciación figurada, como se habla en Norteamérica (EE. UU), y su significado 

en el idioma español. 

Esperamos que este material educativo, en el cual está plasmado mucho esfuerzo y 

dedicación, sea una fuente de consulta, guía turística y académica, ya que se trata de un 

verdadero diccionario de bolsillo, muy práctico y fácil de usar en cualquier momento de nuestro 

diario vivir, como, por ejemplo: Una conversación, en la oficina, el hogar, los negocios, viajes, 

deportes, etc., y por supuesto, podemos usarlo como un medio de aprendizaje y cultura. 

Finalmente agradezco a todas las personas, quienes con muy buena voluntad se sumaron 

a este sueño, hasta hacerlo realidad, brindando su apoyo de forma directa e indirecta. 

 

 

 

EL AUTOR
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PRONUNCIACIÓN EN INGLÉS  

 

En el caso de las vocales podemos mencionar que son las mismas que en español, (a, e, 

i, o, u), nomás que el momento de pronunciar el inglés, notamos un gran cambio, ya que no 

siempre suenan como se escriben, inclusive hay casos en donde suenan como una vocal neutra 

representada por el fonema schwa (/ə/), esto sucede en las silabas no acentuadas. 

A = / ei / Ace (as) /eɪs/ suena “eis”; apple (manzana) /æp. əl/ suena “apl” 

E = / i / Read (leer) /ri: d/ suena “rid”; feet (pies pl.) /fi: t/ suena “fit” 

I = / ai / Iceberg (iceberg) /aɪs. bɜːɡ/ suena “aisberg”; ring (anillo) /rɪŋ/ suena “ring” 

O = / oʊ / Go (ir) /ɡəʊ/ suena “gou”; roof (techo) /ru:f/ suena “ruf” 

U = / ju / Unique (único) /juːˈniːk/ suena “iunik”; bus (autobus) /bʌs/ suena “bas” 

 

Sobre las consonantes, el idioma inglés consta de 24, de estas algunas son idénticas a 

las del idioma español, otras son parecidas, pero no tanto, y finalmente hay las que no tienen 

ninguna similitud o coincidencia, por ende, se sugiere enfocarse más en este último grupo, ya 

que estas serían las desconocidas para nosotros. 

Consonantes iguales tanto en inglés como en español 

b, g, k, m, ŋ (equivalente a ng en español), s, y, w. 

 

Consonantes bastante similares en inglés y español 

n, p, tʃ (equivalente la ch nuestra), j (suena como una i) 

 

Consonantes que existen en inglés, pero no en español 

d  dʒ  f  l  r  ʃ 

Day  judge  pone  lamp  rat  she  

 

t  θ  ð  v  z  ʒ 

Toy  thinks  that  vacation zero  vision  

http://hablabieningles.com/hbi/american_english_phonetics/modulo-3-fonetica-inglesa-consonantes/fonetica-inglesa-aprende-el-sonido-de-consonante-n-2/
http://hablabieningles.com/hbi/american_english_phonetics/modulo-3-fonetica-inglesa-consonantes/fonetica-inglesa-aprende-el-sonido-de-consonante-t%ca%83/
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ESTRUCTURA DE FRASES EN INGLÉS 

 

Cuando se trata de frases tanto en el idioma inglés como en español, estas pueden ser 

de tres tipos: Interrogativas, negativas y afirmativas. 

INTERROGATIVE PHRASE  

Cuando deseamos preguntar, tenemos duda o necesitamos una confirmación sobre algo, 

utilizamos las frases interrogativas. La estructura depende de si usamos la palabra: Where, what 

o inclusive Who. 

Palabra interrogativa + auxiliar (o modal) + sujeto + verbo + complemento +? 

Ejemplo 1: What can we do for her? ¿Qué podemos hacer por ella? 

Auxiliar (o modal) + sujeto + verbo + complemento +?  

Ejemplo 2: Do you want to visit New York? ¿Quieres visitar Nueva York?  

NEGATIVE PHRASE 

Una frase negativa es la que se contrapone a una afirmativa, es decir niega lo que se menciona. 

El Not se puede contraer y formar: dont´t, didn´t o haven´t. La sintaxis de este tipo de oraciones 

es como sigue.  

Sujeto + auxiliar (o modal) + not + verbo + complemento 

Ejemplo: They could not go to the dinner (No pudieron ir a la cena)  

AFFIRMATIVE PHRASE  

Una frase afirmativa es la que se utiliza para para mencionar que algo es: Necesario, probable, 

posible, cierto. Su estructura es igual que en el idioma español. Sujeto + verbo + complemento 

Ejemplo: Helen lives in Quito (Elena vive en Quito) 
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PASADO DEL INDICATIVO EN INGLÉS  

 

Debemos tener en cuenta que el pasado en el idioma inglés es muy importante, quizá 

más que, en el español, ya que desempeña 4 oficios distintos. 

1. PRETERITO. - Last month I studied French (El mes pasado estudié francés) 

2. COPRETERITO. – When I was a boy, I studied French every night (Cuando Yo era 

muchacho estudiaba francés todas las noches) 

3. PARTICIPIO PASADO. – I have studied English for four years (He estudiado inglés por 

cuatro años)  

4. PASADO DE SUBJUNTIVO. – If we worked more, we would learn more. (Si trabajáramos 

más, ganaríamos más). 

 

RECORDATORIO: Para quienes no recuerdan con claridad algunos o todos los términos 

gramaticales antes mencionados, vamos a hacer una breve explicación de estos.  

 

a. PRETERITO. – Tiempo pasado definitivo. Ejemplo: Ayer fui a la playa. 

b. COPRETERITO. – Por lo general denota acción o costumbre simultánea en el tiempo 

pasado. Ejemplo: De joven Yo cantaba mucho. 

c. PARTICIPIO PASADO. – Parte del verbo que generalmente termina en ado, ido, como 

en: vendido, comprado. Debe ir precedido en español de “haber” y en inglés de “to have”. 

Ejemplo: I have studied (He estudiado). 

d. PASADO DE SUBJUNTIVO. – Cuando se trata de español es la única inflexión verbal, la 

misma que tiene dos formas diferentes pero validas y correctas: Fuera o fuese.  
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DAYS OF THE WEEK (Déiz of de wik) = Dias de la semana 

 

ENGLISH 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 

Sunday 

PRONUNCIATION 

Mándei 

Tiús'dei 

Uédnesdei 

Zíirsdei 

Fráy'dei 

Sátur-dei 

Sándei 

SPANISH 

Lunes 

Martes 

Miércoles 

Jueves 

Viernes 

Sábado 

Domingo 

 

 

HOLIDAYS (Halideis) = Días festivos 

 

New Year's Day 

Valentine's Day 

The Carnivals 

Women’s Day 

The Holy Week 

Teacher's Day 

Labor Day 

Mother’s Day 

Children's Day 

Father’s Day 

Independence Day  

Flag's Day 

Shield Day 

National Anthem Day 

Dead’s day 

Christmas  

Niu yiérz dei 

Valentáinz dei 

Di kárnevels 

Di gumens dei 

Di joli uik 

Ticher dei 

Leibor dei 

Maderz dei 

Children dei 

Fáader dei 

Indipéndens dei 

Flag dei 

Shild dei 

Na-shu-nol andem dei 

Deds dei 

Crismas 

El día de Año Nuevo 

El día de San Valentín 

Los Carnavales 

El día de la Mujer 

La Semana Santa 

El día del Maestro 

El día del Trabajo 

El día de la Madre 

El día del Niño 

El día del padre 

Día de Independencia 

Día de la Bandera 

Día del Escudo 
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Día del himno Nacional El día de los difuntos Navidad  

 

MONTHS OF THE YEAR (Móntz of de yiér) = Meses del Año 

 

ENGLISH 

January 

February 

March 

April 

May 

June 

July 

August 

September 

October 

November  

December 

PRONUNCIATION 

Jánuari 

Fébruari 

Márch 

Eípril 

Méi 

Jun 

Jiúlai 

Oguóest 

Septémber 

Ak-tówber 

Nowvém-ber 

Disémber 

SPANISH 

Enero 

Febrero 

Marzo 

Abril 

Mayo 

Junio 

Julio 

Agosto 

Septiembre 

Octubre 

Noviembre 

Diciembre 

 

 

THE WETHER (De Wéder) = El clima 

 

Clear 

Foggy 

Icy 

Rainy 

Snowy 

Cloudy 

Sunny 

Windy 

Stormy 

Hot 

Humid 

Klíar 

Fogi 

Ays 

Réyny 

Snawi 

Kláudy 

Sány 

Wíndi 

Stóormy 

hat 

jumed 

Claro 

Brumoso 

Helado 

Llovioso 

Nevado 

Nubloso 

Soleado 

Ventoso 
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Tormentoso Caluroso Húmedo 

 

THE SEASONS (De síysonz) = Las estaciones 

 

ENGLISH 

Spring 

Summer 

Fall 

Winter 

PRONUNCIATION 

Spríng 

Só-mer 

Fóol 

Wínter 

SPANISH 

La primavera 

El verano 

El otoño 

El invierno 

 

 

COLORS (Kóulerz) = Los colores 

 

Blue 

Yellow 

Red 

Green 

Orange 

Brown 

Gray 

White 

Tan 

Purple 

Turquoise 

Black 

Beige 

Pink 

Golden 

Silver 

Fuchsia 

Amber 

Chestnut 

blúu 

yélou 

red 

gríin 

O-randi 

bráun 

gréy 

uáit 

tan 

púrpel 

terkuist 

Black 

Beige 

pínk 

gou-den 

sil-ver 

fiu-sha 

ember 

che-snat 

Azul  

Amarillo 

Rojo 

Verde 

Naranja 

Marrón (café) 

Gris 

Blanco 

Crema 

Purpura (morado) 

Turquesa 

Negro 

Beige 

Rosado 

Dorado 

Plateado 
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Fucsia Ámbar Castaño

 

NUMBERS (Námberz) = Los números 

 

ENGLISH 

1 One 

2 Two 

3 Three 

4 Four 

5 Five 

6 Six 

7 Seven 

8 Eight 

9 Nine 

10 Ten 

11 Eleven  

12 Twelve 

13 Thirteen 

14 Fourteen  

15 Five teen 

16 Sixteen 

17 Seventeen 

18 Eighteen 

19 Nineteen 

20 Twenty 

21 Twenty-one 

30 Thirty 

40 Forty 

50 Fifty 

60 Sixty 

70 Seventy 

80 Eighty 

90 Ninety 

PRONUNCIATION 

Uán 

Túu 

Zríi 

Fóar 

Fáiu 

Six 

Sévn 

Eit 

Náin 

Ten 

Iléven 

Tuélv 

Zertíin 

Fortíin 

Fiftíin 

Sixtíin 

Seventíin 

Eitíin 

Naintíin 

Tuénti 

Tuénti úan 

Zéerti 

Fóorti 

Fífti 

Síxti 

Séventi 

Éiti 

Náiti 

SPANISH 

Uno 

Dos 

Tres  

Cuatro 

Cinco 

Seis 

Siete 

Ocho 

Nueve 

Diez 

Once 

Doce 

Trece 

Catorce 

Quince 

Dieciséis 

Diecisiete 

Dieciocho 

Diecinueve 

Veinte 

Veintiuno 

Treinta 
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Cuarenta 

Cincuenta 

Sesenta 

Setenta 

Ochenta 

Noventa 

ENGLISH 

100 One hundred 

101 One hundred and one 

1.000 One thousand 

10.000 Ten thousand 

100.000 One hundred thousand 

1'000 000 000 One million 

PRONUNCIATION 

Uán jándret 

Uán jándret and uán 

Uán Záusand 

Ten Záusand 

Uán jándret Záusand 

Uán míilon 

SPANISH 

Cien 

Ciento uno 

Mil 

Diez mil 

Cien mil 

Un millón 

 

 

ORDINALS (Ordinals) = Los ordinales  

 

1st First 

2nd Second 

3rd Third 

4th Fourth 

5th Fifth 

6th Sixth 

7th Seventh 

8th Eighth 

9th Nineth 

10th Tenth 

Féerst 

Sékond 

Zéerd 

Fóarz 

Fífz 

Síxz 

Seventh 

Eitth 

Nainth 

Tenth 

Primero 

Segundo 

Tercero 

Cuarto 

Quinto 

Sexto 

Séptimo 

Octavo 

Noveno 

Decimo 
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MATH SINGS (Mad sinz) = Signos matemáticos 

- Minus 

+ Plas 

X Times 

/ Divided by 

= Equals 

Percentage 

mai-nus 

plas 

taims 

di-vaidid 

kuals 

per'centadg  

Menos 

Mas 

Multiplicado por 

Dividido por  

Igual a 

Porcentaje 

 

TIME (Taim) = La hora 

 

ENGLISH 

Hour hand 

Clock 

Minute hand 

Face 

(Digital) watch 

(Analog) watch 

Twelve o' clock 

Midday 

Eight/eight (o' clock) 

Seven o' clock/seven 

Seven ten/ten after seven 

Seven forty-five/a quarter 
to eight 

 

Seven forty/twenty to eight 

PRONUNCIATION 

Auer jánd 

Klák 

Mínit jand 

Féys 

Dídgit wocch 

Einélog wocch 

Tuélv o' klak 

Mid-dey 

Eit / éit (o klak) 

Sévn o'klak/sévn 

Sévn ten/ten after sévn 

Sévn fóarti-faiv/e kúater tu 
éit 

 

Sévn fóarti/tuéti tu éit 

SPANISH 

Horero 

Reloj 

Minutero 

Esfera 

Reloj digital 

Reloj analógico 

Las doce en punto 

Medio día 

Las ocho de la mañana 

Las siete en punto/las 7 

Las siete y diez 

Las siete y cuarenta y 
cinco / las ocho menos 
cuarto 

Las siete y cuarenta / las 8 
menos 20 
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TEMPERATURE (Témperachur) = La temperatura 

Degrees Celsius 

Degrees Fahrenheit 

Degrees Centigrade 

Hot 

Cold 

Cool / chilly 

Freezing  

Below Freezing 

Five (degrees) below zero 

dí-gríis célsius 

dí-gríis fahrenheit 

dí-gríis centigreyd 

jót 

kóuld 

kúl / chili  

fríi'sing 

Bílow fríi-sing 

Fáiu (di-gríis) bílow sí rou 

Grados Celsius 

Grados Fahrenheit 

Grados Centígrados 

Calor  

Frio 

Fresco 

Helado  

Bajo cero  

Cinco (grados) bajo cero   

 

THE BODY (De badi) = El cuerpo 

 

ENGLISH 

Hair 

Face 

Eye 

Ear 

Nose 

Mouth 

Lip 

Chin 

Chest 

Stomach 

Arm 

Forearm 

Wrist 

Hand 

Finger 

Nail 

Leg 

Head 

Neck 

Back 

Shoulder 

Upper arm 

Elbow 

Waist 

Calf 

Ankle 

Heel 

Forehead 

PRONUNCIATION 

jéir 

féys 

ay 

íier 

nóus 

máuz 

lip 

chin 

chest 

stomach 

arm 

forarm 

rist 

jand 

fínger 

neil  

Leg 

jed 

nék 

bák 

shóulder 

aper arm 

el'bou 

weist  
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caalf 

ang'kol 

jiil 

for-jed 

SPANISH  

Pelo  

Cara 

Ojos  

Oreja 

Nariz 

Boca 

Labios 

Barbilla 

Pecho 

Estomago 

Brazo 

Antebrazo 

Muñeca 

Mano 

Dedo de la mano 

Uña 

Pierna 

Cabeza 

Nuca 

Espalda 

Hombro 

Parte superior del brazo 

Codo 

Cintura 

Pantorrilla 

Tobillo 

Talón 

Frente 

ENGLISH 

Toe 

Temple 

Eyebrow 

Eyelid 

Eyelash 

Cheek 

Mustache 

Beard 

Tongue 

Brain 

Throat 

Tooth 

Heart 

Thigh 

Knee 

Foot 

PRONUNCIATION 

tou 

témpol 

Ay brau 

aylid 

Ay lash 

chek 

musteich 

bíerd 

tung 

breyn 

trout 

tuth 

jáart 

thai 

níi 

fut 

SPANISH 

Dedo de pie 

Sien 

Ceja 

Parpado 

Pestaña 

Mejilla 

Bigote 

Barba 

Lengua 

Cerebro 

Garganta 

Diente 

Corazón 

Muslo 

Rodilla 

Pie
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EMOTIONS (I’moushenz) = Las emociones 

 

Shocked 

Sad 

Miserable 

Grieving 

Displeased 

Angry / mad 

Embarrassed 

Ashamed 

Nervous 

Worried 

shóked 

Sad 

Míse-ra-bol  

griivn  

dis-pliised  

ángri / mad 

em-bárased  

A-sheymed 

neervos 

wórid 

Confundido / ofendido 

Triste 

Abatido 

Afligido 

Enfadado 

Enojado 

Turbado 

Avergonzado 

Nervioso 

Preocupado 

ENGLISH 

Scared / afraid 

Determined 

Proud 

Smug 

Shy 

Bored 

Suspicious 

Annoyed 

Happy 

Pleased 

Surprised 

PRONUNCIATION 

skéred / efreyd 

Di-términed 

praud 

Smug 

shai 

bóred 

sas-pishos 

A-noyd 

jápi 

plíised 

sor-práisd 

SPANISH 

Temeroso/asustado 

Decidido 

Orgulloso 

Presumido  

Tímido 

Aburrido  

Suspicaz  

Molesto 

Feliz  

Contento 

Sorprendido 
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THE FAMILY (De fémli) = La familia 

 

Mother 

Father 

Son 

Daughter 

Brother 

Sister 

Uncle 

Aunt 

Nephew  

Niece 

Cousins 

Sister-in-law 

Brother-in-law 

Mother-in-law 

Father-in-law 

Moder 

Fader 

Son  

doofter  

bróder 

sis'ter  

ang-kol 

aant 

ne'viu 

niis 

kúsinz 

Si’ter-in-lou 

Bo’der-in-lou  

Moder-in-lou 

Fáader-in-lou 

Madre 

Padre 

Hijo 

Hija 

Hermano 

Hermana 

Tío 

Tía 

Sobrino 

Sobrina 

Primos 

Cuñada 

Cuñado 

Suegra 

Suegro 

ENGLISH 

Son-in-law 

Daughter-in-law 

Grandmother 

Grandfather 

Granddaughter 

Grandson 

PRONUNCIATION 

Son-in-lou 

Doofter-in-lou 

grend-moder 

grend-fáder 

grenddoo’ter 

grandson 

SPANISH 

Yerno  

Nuera 

Abuela 

Abuelo  

Nieta  

Nieto 
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OCCUPATIONS (Akie-peyshonz) = Las ocupaciones 

 

Carpenter 

Bricklayer / mason 

Painter 

Truck driver 

Mechanic 

Welder 

Electrician 

Sanitation worker 

Fisherman  

Farmer 

Grocer 

Baker 

Chef / cook 

Waiter 

Waitress 

Doctor 

Nurse 

Veterinarian 

Newscaster 

Journalist 

káarpen-ter 

bicleir / meisen 

péin’ter  

trak dráyver 

Me-kánik 

Welder 

iléktriksien 

Seine-teyshon / worker 

Fisher-men 

faarmer 

gráuser 

béyker 

Chef / kuk 

wéyte 

weytres 

Dák-tor 

neers 

véte-ri-na-rien 

nius-key’ter  

journl-ist 

Carpintero 

Albañil  

Pintor 

Conductor de camión 

Mecánico 

Soldador 

Electricista 

Basurero 

Pescador 

Granjero  

Tendero  

Panadero 

Chef / cocinero  

Camarero 

Camarera 

Doctor 

Enfermera 

Veterinario 

Presentador 

Periodista 

ENGLISH 

Computer technician 

Teacher 

Secretary 

Teller 

Salesperson 

Hairdresser 

Tailor 

Seamstress 

Model 

Photographer 

Scientist 

Artist 

Firefighter 

Police officer 

Military 

Engineer  

Architect 

PRONUNCIATION 

kaimpiuter / tiichsshein 

tii’cher 

Sekre-ta-ri 

teler 

Seylz-person 

Jeir-dre-ser 

tey’lor 

símstres 
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model 

fo-tógra-fer 

Saientist 

artíst 

fáirfayter 

po-liis ófi-ser 

Meli-tari 

Enge-nier 

Arki-tekt 

SPANISH 

Técnico informático 

Profesor 

Secretaria 

Cajero 

Vendedor 

Peluquero 

Sastre 

Costurera 

Modelo 

Fotógrafo 

Científico  

Artista 

Bombero 

Policía 

Militar 

Ingeniero 

Arquitecto 

 

 

ACTION AT HOME (Akshón at hom) = En el hogar 

 

Take a shower 

Dry off 

Brush your teeth 

Shave 

Get dressed 

Wash your face 

Rinse your face 

Put on makeup 

Brush your hair 

teik ae shauér 

drai-ov 

brúsh-yoor-títh 

sheiv  

Get dressed 

wosh yoor feyz  

rins yoor feyz 

Put en meykap 

Brush yoor heir 

Ducharse 

Secarse 

Cepillarse los dientes 

Afeitarse 

Vestirse 

Lavarse la cara 

Enjuagarse la cara 

Maquillarse 

Cepillarse el pelo 

ENGLISH 

Cook 

Eat 

Drink 

Sweep 

Dust 

Watch (TV) 

Listen 

Take a bath 

Comb your hair 

Sleep 

Go to bed 

Get up 

Wake up 

PRONUNCIATION 

kuck 

íit 

Drink 

swiip 

Dust 

woch ti-vi 

lí-sen 

téyk a bath 

koun yoor heir 

slíip 

gou tu bed 

Get ap 
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weik ap 

SPANISH 

Cocinar 

Comer  

Beber 

Barrer 

Limpiar el polvo 

Ver (la TV) 

Escuchar 

Bañarse  

Peinarse 

Dormir  

Ir a la cama 

Levantarse 

Despertarse 

 

 

MEN’S WEAR (Ménz wer) = Ropa de caballero 

 

Jacket 

Suit 

Sleeve 

Lapel 

Shirt 

Collar 

Tie 

Vest 

Casual Wear 

Pocket 

Sweater 

Slacks / pants 

Belt 

jía-ket 

súit 

sliiv  

Lei-pel 

Shirt 

kólar  

tay 

Vest 

kásuu’al’we’ar 

poket 

súeter 

slakz pants 

bélt 

Chaqueta 

Traje 

Manga 

Solapa 

Camisa 

Cuello 

Corbata 

Chaleco 

Ropa sport 

Bolsillo 

Jersey 

Pantalones 

Cinturón (correa) 

ENGLISH 

(Belt) buckle 

Jeans 

Underwear 

Boxer shorts 

Sock 

Undershirt / t-shirt 

Checked 

Paisley 

Solid 

Striped 

Plaid 

PRONUNCIATION 

Belt bukol 

jíins 

An-der-wear 

Boxer shortz 

sók 

án’der shirt / tishirt 

chéket   

peyzli 

sólid 

straipid 

pléid 

SPANISH 

Hebilla (de cinturón)  

Vaqueros / tejanos 
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Ropa interior  

Calzoncillos 

Calcetín 

Camiseta  

A cuadros 

Cachemira 

Liso 

A rayas  

Escocés 

 

 

WOMEN’S WEAR (Wímenz wer) = Ropa de señora 

 

Jacket 

Suit 

Dress 

Skirt 

Blouse 

Handbag 

Clutch bag 

Blazer 

Shoulder bag 

Print 

Polka dot 

Flowered 

Sweatshirt 

Shorts 

Slacks / pants 

jía-ke 

súit 

dresz 

skírt 

bláus 

jánd bag  

klút bag 

bleizer 

shoul’der bag 

Print 

powlka dat 

floured 

Sweet shíirt 

shoort 

slakz palt 

Chaqueta 

Traje 

Vestido 

Falda 

Blusa 

Bolso 

Cartera 

Blazer 

Bandolera 

Estampado 

Estampado de lunares  

Estampado de flores  

Suéter  

Pantalón corto 

Pantalones 

ENGLISH 

Bra 

Underpants / panties 

Knee sock 

Panty hose 

Socks 

PRONUNCIATION 

Bra 

ánderspant / peitiiz 

kníi-sok 

péinty / hawz 

sacks 

SPANISH 

Sujetador / justillo 

Braga 

Calcetín alto 

Leotardos  

Medias
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MEN’S & WOMEN’S WEAR (Menz and wímenz wer) = Ropa masculina y femenina 

 

Coat 

Outerwear 

Cap 

Hat 

Glove 

Rainwear 

Umbrella 

Shoe 

Heel 

Shoelace 

Loafer 

Sneaker 

Sandal 

Boot 

Nightwear 

Robe 

Pajamas 

Nightgown 

kout 

Áuter wear 

kap  

jat 

glov 

réin we’ar  

Am-bre-la 

shu 

jiil 

shu leys 

lou’fer 

sniy kerz 

san’del 

but 

nayt wéar 

roub 

pedjamaz 

naytgaun 

Abrigo  

Ropa de abrigo 

Gorra 

Sombrero 

Guante 

Ropa de lluvia 

Paraguas 

Zapato 

Tacón 

Cordón 

Mocasín 

Zapatilla deportiva 

Sandalia 

Bota  

Ropa de dormir 

Bata  

Pijama  

Camisón
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COSMETICS & TOILETRIES (Kaz’metiks and toiletriyz) = Cosméticos y art. de tocador 

 

ENGLISH 

Blush / rouge 

Base 

Brush 

Eyebrow pencil 

Eyeliner 

Mascara 

Eye shadow 

Lipstick 

Shaving cream 

Razor 

After-shave (lotion) 

Hair tonic 

Cologne 

Comb 

Nail clipper 

Nail file 

Emery board 

Nail polish 

(Hair) brush 

Electric shaver 

Hair dryer 

PRONUNCIATION 

Blush / rugy 

beys 

Brash  

Ay-brau pésil 

Ay-laiyner 

meiskeire  

Ay shádou 

Lip stik 

sheo’vig’kríim 

réysor 

eifter sheir/ lowshóon 

Heir tonik 

ko-lown 

koum 

Neil kliper 

Neil fayl 

Emery bord 

Neil polish 

Heír brach 

Ilektrik shei-ver 

Heir draier 

SPANISH 

Colorante 

Base 

Brocha 

Lápiz de cejas 

Lápiz de ojos 

Mascara 

Sombra de ojos 

Lápiz de labios / labial 

Crema de afeitar 

Maquinilla de afeitar 

Loción después de afeitar 

Tónico capilar 

Colonia 

Peine 

Cortaúñas  

Lima de uñas 

Lima de papel  

Esmalte de uñas 

Cepillo (para el pelo) 

Maquinilla eléctrica 

Secador 
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ACCESSORIES (Áksesoriiz) = Accesorios 

 

Earring 

Necklace 

Pearls 

ierin 

nék lays 

perls 

Arete 

Collar 

Perlas 

ENGLISH 

Pin 

Money clip 

Key ring 

Collar bar 

Tiepin / tie clip 

Metals 

Gold 

Silver 

Gems 

Topaz 

Diamond 

Ruby 

Sapphire 

Briefcase 

Change purse 

Wallet 

Handkerchief 

Scarf 

Chain 

Jewelers 

Watch 

Ring 

Bracelet 

Barrette 

PRONUNCIATION 

Pin 

máni clip 

kiy-rin 

Kóler-boar 

tey pin / tey klip 

meétals 

gould 

Silver 

gemz 

tópeiz 

dáy’mond 

ruwbi 

séifair 

bríif keys 

cheidz perz 

wólef 

jandker’chif 

skaarf 

chéyn 

júwleriy 

wach  

rin 

breys’let 

ba’rett  

SPANISH 

Pendiente 

Porta billetes 

Llavero 

Broche 

Clip de corbata 

Rieles 

Oro  

Plata 

Piedras preciosas 

Topacio 

Diamante 

Rubí 

Zafiro 

Maletín 

Monedero 

Billetera 

Pañuelo 

Bufanda 

Cadena 

Joyería 

Reloj 

Anillo 

Brazalete 

Pasador 
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SEWING (Sowin) = Costura 

 

Sewing machine 

Sewing basket 

Sóuin mashiin 

Sóuin baskit 

Máquina de coser 

Cinta métrica 

ENGLISH 

Yarn 

Scissors 

Material 

Straight pin 

Safety pin 

Needle 

Thread 

Thimble 

Button 

Snap 

PRONUNCIATION 

Yarn  

sizorz 

matírial 

stréit pin 

séifti pin 

níidol 

zred 

zímbell 

báton 

snap 

SPANISH 

Bobina de hilo 

Tijeras 

Tela 

Alfiler 

Imperdible 

Aguja 

Carrete de hilo 

Dedal 

Botón 

Broche de presión  

 

 

SCHOOL SUPPLIES (Skúl se´pláiz) = Útiles escolares 

 

Pencil case 

School backpack 

Folder and book 

Notebook 

Pencil sharpener 

Pen and pencil 

Corrector and eraser 

Ruler and marker 

Paints and crayons 

Pensel keis 

Sku: l baek-paek 

feulder aend buk 

nuetbuk 

Pensel sharpener 

Pen end pensel 

ke´rekter end i’reise 

Ruler end marker 

peints end krei-anz 

Cartuchera 

Mochila escolar 

Carpeta y libro 

Cuaderno 

Sacapuntas 

Esfero y lápiz 

Corrector y borrador 

Regla y marcador  

Pinturas y crayones
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ELECTRONICS (I’lektrániks) = Aparatos eléctricos 

 

(Video) cassette 

Videocassette recorder 

Remote control 

vídiow káset 

Vídiow káset-ricorder 

rímout kon’troul  

Cinta (de video)  

Videocasete 

Mando a distancia 

ENGLISH 

Television / TV 

Screen 

Stereo system 

Turntable 

Amplifier 

Tuner 

Speaker 

Compact disc / CD 

Radio 

Tape recorder 

Personal cassette 

Headphone 

Cell phone 

Computer 

Keyboard 

Printer 

Adapter 

Voltage converter 

Camera 

Lens 

Flash 

Film 

Slide projector 

Video camera 

PRONUNCIATION 

Televishón / tivi 

Skri: n 

Steri: o sistem  

Tor: ntéibol 

eimplífier 

tuwner 

spi: ker 

kom’péik disk / cidi 

réidiou 

teíp-rikorderz 

Personal káset 

hédfoun 

sel: foun 

kampiuter 

ki: boord 

prínter 

adeipter 

voultidz’kon-verter 

cámera 

lénz 

fléish 

fílm 

slaid pró-yektor 

vidíiow cámera 

SPANISH 

Televisión 

Pantalla 

Equipo estéreo 

Giradiscos / plato 

Amplificador 

Sintonizador de radio 

Altavoz / bocina/parlante 

Disco compacto 

Radio  

Magnetófono / grabadora 

Walkman 

Auricular 

Teléfono celular 

Ordenador  

Teclado 

Impresora 

Adaptador de corriente 

Transformador 

Cámara fotográfica 

Lente 

Flash 

Película 

Proyector de diapositivas 

Cámara de video 
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HOUSING (hausin) = Viviendas 

 

Two-story house 

Ranch house 

Tuu stóri jaus 

Ranch jaus 

Casa de dos plantas 

Casa de una planta 

ENGLISH 

Driveway 

Roof 

Door 

Window 

Front walk 

Mailbox 

Lobby 

Elevator 

First floor 

Balcony 

Hall / corridor 

Closet 

Bathroom 

PRONUNCIATION 

draivwei 

rúuf 

door  

wíndou 

front wóolk 

méil boks 

lo’bi 

e’leveitor 

feerst flóur 

bal-kani 

jool / kórri’door 

klouset 

batrun 

SPANISH 

Entrada de vehículos  

Tejado 

Puerta 

Ventana 

Acceso de entrada 

Buzón 

Recibidor 

Ascensor 

Primera planta 

Terraza 

Recibidor / corredor 

Armario  

Cuarto de baño  

 

 

THE LIVING ROOM (De living rúwm) = El salón (Sala) 

 

Cushion 

Sofa 

Club chair 

Love seat 

Coffee table 

End table 

Lamp 

Lampshade 

Wall unit 

Bookcase 

Drape 

Vase 

Fireplace 

cush’ón 

soufa 

klub ché-ir  

Laf síit 

Kófii téibol 

End téibol  

Lamp 

Lamp sheid 

Wool iu-nit 

Búk-keys 

dréip 

va: z 

fair pléis 

Almohadón  
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Sofá 

Sillón 

Canapé 

Mesa baja 

Mesita rinconera 

Lámpara 

Tulipa 

Módulo de pared 

Librería 

Cortina 

Jarrón 

Chimenea  

ENGLISH 

Mantel 

Picture 

(Picture) Frame 

Ottoman 

Rug 

Ceiling 

Floor 

PRONUNCIATION 

meintel 

piktchur 

(piktchur) fréim  

atéman 

rag 

sí: lin 

floor 

SPANISH 

Repisa 

Cuadro 

Marco (de cuadro) 

Otomana 

Alfombra  

Techo 

Suelo-piso

 

 

THE DINING ROOM (De daining ruwm) = El comedor 

 

Wine glass 

Water glass 

Napkin ring 

Napkin  

Plato 

(Dining room) table 

Chair 

Fork 

Knife 

Soupspoon 

Teaspoon 

(Serving) bowl 

Server 

Cup 

Saucer 

Teapot 

Chandelier 

Sideboard / buffet 

Wáin gláas 

Wóoter glaas  

nápkin ring 

nápkin 

pléit 

(dáinin rum) téibol 

chéir 

fóork 

náyf 

su: pspuwn 

tispu: n 

(servin) bóuel 

Server 

kap 

so: ser 

ti:pot 

chan-de-lier 

sáidbor: d / bafit 

Copa de vino  

Copa de agua 

Servilletero 

Servilleta 

Plato 

Mesa (de comedor) 

Silla 

Tenedor 

Cuchillo 
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Cuchara 

Cucharilla  

Sopera (de servir) 

Pala 

Taza 

Platillo 

Tetera 

Candelabro 

Aparador

 

THE KITCHEN (De kitchen) = La cocina 

 

ENGLISH 

Spice rack 

Oven 

Spices 

Canister 

Trivet 

Sink 

Faucet 

Cake stands 

Cookbook 

Freezer 

Refrigerator 

Dishwasher 

Stove / range 

Burner 

Coffee pot 

Creamer 

Saucer 

Bowl 

Drawer 

Cupboard 

(Door) handle 

Cutting board 

(Paring) knife 

Dishtowel 

Saran wrap / plastic 

Potholder 

Aluminum foil 

PRONUNCIATION 

spais rak 

áven 

spaises 

kánis-ter 

trípvet 

singk 

fó: sit 

kéyk stand 

kúk buk 

frí: ser 

rifridgereytor 

dif / wosher 

stour / réingez 

benner 

Kofi pot 

Kri: mer 

Sou-ser 

boul 

dro: uer 

kapbord 

(Door) heindol 

kutin boord  

(Paring) náif 

Dífs tauel 

Serean reap / plástic  

Pat joul’der 

eluwminem fóil 

SPANISH 

Especiero 

Horno 

Especias 

Tarro 

Salvamanteles 

Fregadero 

Grifo 

Bandeja para tortas  

Libro de cocina 

Congelador 

Nevera 

Lavavajillas 

Cocina 

Quemador 

Cafetera 

Lechera 

Platillo 

Tazón 
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Cajón 

Armario 

Haladera (puerta) 

Tabla para cortar 

Cuchillo (de mondar)  

Trapo de cocina 

Plástico para envolver  

Manopla 

Papel de aluminio

 

KITCHEN WARE (Kitchen wer) = Utensilios de cocina 

 

ENGLISH 

Grater 

Bottle opener 

Spatula 

Peeler  

Lid / cover 

Casserole 

Frying pan 

Roaster 

Cake pans 

Cookie sheet 

Rolling pin 

Measuring cup 

Measuring spoon 

Coffee maker 

Microwave oven 

Can opener 

Blender 

Toaster oven 

(Electric) mixer 

Toaster 

Eggbeater 

Knife 

Pot 

Handle 

Double boiler 

Bowl 

Strainer 

Garlic press 

PRONUNCIATION 

greiter 

bátol owpener 

spatzulet 

piiler 

Lid / caver 

keisroul 

Frai-in pein 

rouster 

kéik pein 

kukiy shit 

róulin pin 

mézaring kap 

mézaring spon 

kofi méiker 

maikrouwei aven 

kan óupener 

blénder 

touster áven 

(i’lecktrik) mikser 

tous’ter 

eg biiter 

náif 

pat 

heindol 

dábol boiler 

boul 

streiner 

gárlik press 

SPANISH 

Rallador 

Abrebotellas 

Espátula 

Pelador 

Tapa 

Cacerola 

Sartén 

Cazuela para asar 

Molde para tortas 

Bandeja de horno 

Rodillo 

Jarra de medidas 

Cuchara de medidas 

Cafetera 

Horno microondas  

Abrelatas 
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Batidora 

Horno para asar 

Mezcladora (eléctrica) 

Tostadora  

Batidora (de huevos) 

Cuchillo 

Cazo 

Asa 

Cazo doble 

Palangana 

Colador 

Triturador de ajos 

ENGLISH 

Food processor 

Whisk 

Juice extractor 

PRONUNCIATION 

fú: d’prosesor 

wisk 

djuz ik’straekter 

SPANISH 

Robot 

Batidor 

Extractor de jugos

 

 

THE BEDROOM (De bédrum) = El dormitorio 

 

Headboard 

Night table 

Throw pillow 

Bed 

Bedspread 

Box spring 

Carpet 

Lamp 

Chess (of drawers) 

Drawer 

Handle / pull 

Mirror 

Dresser 

Pillow 

Pillowcase 

(Fitted) sheet 

(Flat) sheet 

Mattress 

Comforter / quilt 

héd board  

nait’teibol 

dróu’pilou 

Bed 

bedspred 

boks sprín 

kaar’pet 

Lamp 

Chest / ov-dra-uer 

drá: uer 

háendl / pul 

míror 

dréser 

pílou 

píloukeys 

fítid shíit 

fléit shíit 

mátreas  

kumforter / kuilt 

Cabecera 

Mesilla 

Cojín 

Cama 

Edredón 

Canapé 

Alfombra 

Lámpara 

Cómoda 

Cajón 

Tirador 

Espejo  

Tocador 

Almohada 

Funda de almohada 

Sabana bajera 

Sabana encimera 

Colchón 

Colcha 
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 BABY´S BEDROOM (beibiz bedrum) = Dormitorio de bebé 

 

ENGLISH 

(Baby) clothes 

Changing pad 

Crib 

Chest (of drawers) 

Teddy bear 

Baby chair 

Rug 

Stroller / carriage 

Baby carrier 

Baby seat 

Bib 

Nipple 

Baby bottle 

Cap / top 

Food warmer 

Diaper 

PRONUNCIATION 

(béibi) klouzs 

cheingin pad 

kríb 

Chest (ov droowerz) 

tediy bear 

béybi chéir 

rág 

strouler / káridz 

béiby kári-er 

béiby sit 

Bib 

nípol 

béiby batl 

kap / top 

fuud woormer 

dreíper 

SPANISH 

Ropa infantil 

Almohadilla 

Cuna 

Cómoda 

Osito de peluche 

Silla de bebé 

Alfombra (manta) 

Cochecito 

Mochila porta bebé 

Asiento para bebé 

Babero 

Tetina 

Biberón 

Tapón 

Calienta comida 

Pañal 
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THE BATHROOM (De badrum) = El cuarto de baño 

 

Soap dispenser 

Guest towel 

Hand towel 

Tile 

Bathtub / tub 

Bath towel 

Toilet 

Shelf 

Soup díspenser 

Gest tauel 

haend’tauel 

Tail 

badtab / tab 

bad: d’tauel 

toilít 

Shelf 

Jabonera  

Toalla para invitados 

Toalla de manos 

Azulejo 

Bañera 

Toalla de baño 

Retrete 

Estante 

ENGLISH 

Light switch 

Towel rack 

Toilet paper 

Mirror 

Garbage can 

Toothbrush 

Sink 

Hot water faucet 

Cool water faucet 

Washcloth 

Showerhead 

PRONUNCIATION 

láit súitch  

tauel ráek 

teilít’péiper 

míror 

garbidz kaen 

tu: dbrash 

Sink 

jot’wo: ter’feisít 

kould’wo: ter’feisít 

wasklot 

sóuder hed 

SPANISH 

Interruptor de luz 

Toallero 

Papel higiénico 

Espejo  

Basurero 

Cepillo de dientes 

Lavamanos 

Grifo agua caliente 

Grifo agua fría 

Manopla  

Ducha 

 

 

TOOLS (Tuwlz) = Las herramientas  

 

Nail 

Toolbox 

Screw 

Hook 

Nut 

Washer 

Bolt 

Utility knife 

Wrench 

Pliers 

Screwdriver 

Hammer 

Tope measure 

Folding rule 

Brush 
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neyl 

tulbok 

skru 

juk 

nát 

wósher 

bóult 

jútiliti náif 

rénch 

plaierz 

skruadráiver 

Hammer 

teip mézur 

fauldin rul 

Brash 

Clavo 

Caja de herramientas 

Tornillo 

Escarpia 

Tuerca 

Arandela 

Perno 

Navajilla 

Llave inglesa 

Alicates 

Destornillador 

Martillo 

Cinta métrica 

Metro de carpintero 

Brocha 

ENGLISH 

Paint 

(Paint) Roller 

Sandpaper 

Vise 

Workbench 

Square 

Awl 

Chisel 

Plane 

Level 

Power saw 

Electric drill 

Bit 

Hand drill 

Brace 

Saw 

Hatchet 

Pan 

(Paint) can 

PRONUNCIATION 

péint 

péint rouler 

saend péiper 

vais 

Work-bench 

skue’ar 

Al 

chízel 

pléin 

Level 

pauer soo 

i’lektrik dril 

Bit 

jand drill 

bréis 

soo 

jachet 

páen 

(péint) kan 

SPANISH 

Pintura 

Rodillo (de pintar) 

Lija 

Tornillo de banco 

Banco de trabajo 

Escuadra 

Lesna 

Formón 

Cepillo 

Nivel 

Sierra eléctrica 

Taladro eléctrico 

Broca 

Taladro manual 

Berbiquí 

Sierra 

Hacha 

Cacerola 

Lata (de pintura)
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THE PLAYGROUND (De pley graund) = El patio 

 

Slide 

Seesaw / teeter-totter 

Tricycle 

Swing 

Bench 

Jungle gym 

Sandbox 

sláid 

Sii-soo / titer-tuzer 

traísikol 

swin 

bench 

húngol yím 

sandbok 

Tobogán  

Balancín 

Triciclo  

Columpio 

Banco 

Laberinto 

Fosa de arena 

ENGLISH 

Pail 

Shovel 

Water fountain 

Doll carriage 

Skateboard 

Kite 

Barbecue 

Wading pool 

Umbrella 

Lawn / grass 

PRONUNCIATION 

péil 

shovel 

wó: ter’fauntin 

dol keirige 

skéitboord 

kayt 

barb-kiuw 

wei’di pul 

ambrela 

loon / graas 

SPANISH 

Cubo 

Pala 

Fuente de agua 

Cochecito de muñecas 

Monopatín 

Cometa  

Barbacoa  

Piscina infantil 

Sombrilla 

Césped / hierba 
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THE GARDEN (De garden) = El jardín 

 

Leaf 

Bush 

Flowerbed 

Watering can 

Rake 

Trowel 

Rose 

Daisy 

Azale 

Snapdragon 

Pansy 

Geranium 

Tulip 

Carnations 

Daffodil 

líif 

bush 

flaúer bid 

wóoter rin kan 

réik 

trowel 

rouz 

déi-si 

e’zeiliye 

snáp drágan 

pánsi 

jereiniun 

tuwlip 

kar’nishenz 

daf dil 

Hoja 

Arbusto 

Macizo 

Regadera 

Rastrillo 

Desplantador 

Rosa 

Margarita 

Azales 

Boca de dragón 

Pensamientos 

Geranio  

Tulipán 

Claveles 

Narciso

 

THE LAUNDRY ROOM (De lóndriy rum) = La lavandería 

 

ENGLISH 

Ironing board 

Iron 

Dust cloth 

Dustpan 

Whiskbroom 

Broom 

Carpet sweeper 

Vacuum cleaner 

(Wet) mop 

Buckle / pail 

Sponge 

Washer machine 

Dryer 

Detergent 

Measuring cup 

Laundry 

Hamper 

Laundry bag 

Laundry basket 

Hanger 

Clothesline 

(Wall) socket 

Three-pronged plug 

Bulb 

Extension cord 

Cloth softener 

Chlorine 

PRONUNCIATION 

airón boord 

airón 

dast kloz 

Dustpan 
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Wish brum 

brum 

kaa’pít suiiper 

vákiuw-es-kliiner 

Wet) mop 

bu’kit / peil 

spongy 

wosher mashíin 

draier 

diterdjent 

mésig ring kup 

lo: ndry 

héimper 

lo: ndry béig 

lo: ndry bá: skit 

heiger 

klowzlain 

(wol) ’sokit 

Trit prounjed plag 

balb 

e: kstenshón kord 

klat safener 

klorin 

SPANISH 

Tabla de planchar  

Plancha 

Gamuza para el polvo 

Recogedor 

Escobilla 

Escoba 

Cepillo para alfombras 

Aspiradora 

Fregona 

Cubo 

Esponja 

Lavadora 

Secadora 

Detergente 

Medida 

Ropa sucia 

Canasta  

Saco de ropa sucia 

Cesto de ropa sucia 

Percha 

Cuerda (cordel) 

Enchufe 

Enchufe 3 clavijas 

Bombilla 

Cable de extensión 

Suavizante 

Cloro

 

THE ZOO & PETS (De zuw and petz) = El zoológico y los animales domésticos 

 

ENGLISH 

Tiger 

Lion 

Leopard 

Elephant 

Rhinoceros 

Hippopotamus 

Bear 

Polar bear 

Buffalo 

Zebra  

Camel 

Giraffe 

Hump 

Deer 

Llama 

Koala bear 

Kangaroo 

Pouch 

Monkey 

Gorilla 

Fox 

Raccoon 

Alligator 

Snake 

Tortoise 

Lizard 

Frog 

Turtle 

PRONUNCIATION 

taiger 

laíen 

lepord 
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elefant 

raínaseros 

hipápotomos 

bear 

poular-bear 

búfalow 

zéibra  

kamel 

gíraft 

hump 

dier 

Lame 

kówala beaar 

Ken-gorrruw 

páuch 

munkiy 

górile 

faks 

rekuwn 

áli-gey-tor 

sneik 

tórtois 

Lizard 

Frag 

turtel 

SPANISH 

Tigre 

León 

Leopardo 

Elefante 

Rinoceronte 

Hipopótamo 

Oso 

Oso polar 

Búfalo 

Cebra 

Camello 

Jirafa 

Joroba 

Ciervo 

Llama 

Oso coala 

Canguro 

Marsupio  

Mono 

Gorila 

Zorro 

Mapache 

Caimán 

Serpiente 

Galápago 

Lagarto 

Rana 

Tortuga 

ENGLISH 

Dog 

Puppy 

Cat 

Kitten 

Roster 

Hen 

Chicken 

Paw 

Turkey 

Goose 

Parrot 

Parakeet 

Hamster 

Rabbit 

Pig 

Guinea pig 

PRONUNCIATION 

Dog 

pupiy 

kat 

kiten 

ruster 

hen 

chiken 

po 

terky 

gus 

piret 

paerikit 

Hamster 

reibit 

pig 

gínii pig 

SPANISH 

Perro 

Cachorro de perro  

Gato 

Cachorro de gato 
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Gallo 

Gallina 

Pollo 

Pata 

Pavo 

Ganso 

Loro 

Periquito 

Hámster 

Conejo 

Cerdo / chancho 

Cobaya (cuy)  

 

 

THE FARM (De farm) = La Granja 

 

Farmland 

Barn 

Barnyard 

Fence 

Pond 

Wheat field 

Combine 

Farmer 

Vegetable field 

Furrow 

farmleand 

barn 

Barnyard 

Fens 

Pond 

wiyt fílid 

kambain 

faarmer 

vedztabolz / fiild 

fourow 

Tierra de labor 

Granero 

Corral 

Valla 

Estanque 

Trigal 

Cosechadora 

Granjero  

Huerto 

Surco 

ENGLISH 

Tractor 

Crop 

Irrigation system 

Horse 

Piglet 

Cow 

Bull 

Calf 

Sheep 

Goat 

Lamb 

PRONUNCIATION 

treiktor 

krup 

irí’geyson. sistem 

joors 

píglit 

káu 

bul 

kaalf 

shíip 

Gout 

Lamb 

SPANISH 

Tractor  

Cultivo 

Sistema de riego 

Caballo 

Lechón 

Vaca  

Toro 

Ternero 

Oveja 

Cabra 

Cordero 
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INSECTS & RODENTS (Insekts and rowdentz) = Insectos y roedores 

 

Fly 

Bee 

Cockroach 

Caterpillar 

Butterfly 

Ladybug 

Cricket 

Ant 

Dragonfly 

Spider 

Rat 

Squirrel 

Mouse 

flai 

Biy 

kákrowts 

kater-pilar 

Báter-flai 

Léydan-bug 

kríket 

Ant 

Dragon flays 

spáyder 

rat 

skuriel 

maus 

Mosca 

Abeja 

Cucaracha 

Oruga 

Mariposa 

Mariquita 

Grillo 

Hormiga 

Libélula 

Araña 

Rata 

Ardilla 

Ratón 
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BIRDS (Birds) = Pájaros 

 

ENGLISH 

Pelican 

Flamingo 

Swan 

Stork 

Gull 

Penguin 

Crow 

Ostrich 

Eagle 

Hawk 

Owl 

Peacock 

Pigeon 

Pheasant 

Hummingbird 

Cockatoo 

Swallow 

PRONUNCIATION 

pélican 

flemíngou 

suan 

Stork 

gul 

péngwin 

krou 

ostrích 

íigol 

jook 

aul 

Pie-kok 

pígion 

feízent 

Húmin-bird 

kakatuw 

swalow 

SPANISH 

Pelícano 

Flamenco 

Cisne 

Cigüeña 

Gaviota 

Pingüino 

Cuervo 

Avestruz 

Águila 

Halcón 

Búho 

Pavo real 

Paloma 

Faisán 

Colibrí 

Cotorra 

Golondrina 
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FISH & SEA ANIMALS (Fish and síi animolz) = Animales acuáticos 

 

Shark 

Fish 

Bass 

Trout 

Angelfish 

Sunfish 

Eel 

shaark 

físh 

ba 

traut 

angelfish 

sun-fish 

íil 

Tiburón 

Pez 

Róbalo 

Trucha 

Pez ángel 

Pez-sol 

Anguila 

ENGLISH 

Octopus 

Wale 

Dolphin 

Seal 

Walrus 

Turtle 

Lobster 

Mussel 

Crab 

Starfish 

Clam 

Sea animals 

Fin 

Tusk 

Clam 

PRONUNCIATION 

áktopus 

wéil 

dólfin 

síil 

wolrus 

tourtel 

lábster 

musel 

kráb 

steirfish 

kléim 

si-áni-mplz 

fin 

tásk 

kloo 

SPANISH 

Pulpo 

Ballena 

Delfín 

Foca 

Morsa 

Tortuga 

Langosta 

Mejillón  

Cangrejo 

Estrella de mar 

Almeja 

Animales marinos 

Aleta 

Colmillo 

Pinza
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THE CITY (De sitii) = La ciudad 

 

Skyscraper 

Skyline 

Fire hydrant 

Parking lot 

Parking meter 

Traffic light  

Street 

Crosswalk 

Pedestrian 

Bus lane 

(Street) corner 

skay’kreyp 

skaynlayn 

fay’erjay’drant 

paarkin lot 

paarkin mé-der 

trafik layt 

stríit 

króswoolk 

Pe-déstrian 

Bas-leyn 

(stríit) coorner 

Rascacielos 

Horizonte 

Hidrante (contra incendios) 

Estacionamiento 

Parquímetro 

Semáforo 

Calle  

Paso peatonal  

Peatón 

Carril para autobuses 

Esquina (de la calle) 

ENGLISH 

Curb 

Phone booth 

Walk sign 

One-way sign 

Office building 

Traffic (jam) 

Subway (entrance) 

Newsstand 

Bus stop 

Bus 

Exit 

Sidewalk 

Passenger 

Fire hydrant 

Flag 

PRONUNCIATION 

kaab 

Foun but 

Wóolk sain 

Uán wey sáin 

Ofi-se bil’ding 

Tra’fik / jam 

Sáb-wey (en-trenz) 

Náustand 

Bas stops 

Bas 

eg’sit 

sáid’woolk 

Pasen-ger 

Fay’erjay’drant 

Flág 

SPANISH 

Bordillo 

Cabina telefónica 

Semáforo peatonal 

Una vía 

Edificio de oficinas 

Obstrucción de trafico  

La entrada del metro 

Kiosco 

Parada de autobús 

Autobús 

Salida 

Acera 

Pasajero 

Boca de incendios 

Bandera
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THE SUPERMARKET (De suwper’markit) = El supermercado 

 

Customer / shopper 

Checkout area 

Cashier 

Cash register 

Groceries 

Bag / sack 

Checkout counter 

Frozen foods 

Frozen vegetables 

Dairy 

Yogurt 

Késto mer / sáper 

Chek áut e’roa 

Ka shier 

Kash redyis-ter 

gráusariis 

Bag / sak 

Chék aut cónter 

Frozen futs 

Frozen vegetabols 

Dáiri  

yogúr 

Cliente  

Zona de caja 

Cajera 

Caja registradora 

Comestibles 

Bolsa  

Mostrador de caja 

Alimentos congelados 

Verduras congeladas 

Productos lácteos 

Yogur 

ENGLISH 

Cheese 

Eggs 

Margarine 

Butter 

Milk 

Canned goods 

Tuna fish 

Meat 

Bacon 

Roast  

Pork chops 

Ground meat 

Steak 

Packaged goods 

Bread  

Cookies 

Cereal 

Frozen dinner 

Macaroni 

Packer 

PRONUNCIATION 

chíis 

egs 

Mar-ga-ri’ne 

ba’ter 

milk 

Kaned guds 

Táun fish 

miit 

béykin 

Roust 

Pook chops 

Graund miyt 

stíiek 

Pa kegy guds 

bred 

kúkiis 

síryal 

Frózen díner 

makerouni 

packer 

SPANISH 

Queso 

Huevos 

Margarina 

Mantequilla 

Leche 

Alimentos enlatados 

Atún 

Carne 

Tocino 

Asado 

Chuletas de cerdo 
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Carne picada (molida) 

Filete 

Alimentos envasados 

Pan 

Galletas  

Cereales  

Comida congelada 

Macarrones 

Ayudante de supermercado

 

 

FRUIT (Fruts) = Frutas 

 

Apples 

Pears 

Grapes 

Mangoes 

Coconuts 

Avocados 

apols 

péarz 

gréypz 

Meyt-goiis 

Kóukou-nats 

Evo-keys 

Manzanas 

Peras 

Uvas 

Mangos 

Cocos 

Aguacates 

ENGLISH 

Bananas 

Plums 

Cherries 

Apricots 

Lemons 

Limes 

Oranges 

Pineapples 

Papayas  

Peaches 

Strawberries 

Raspberries 

Blueberries 

Watermelons 

Cantaloupes 

Honeydew melons 

PRONUNCIATION 

Bana-nas 

Plums 

che’rris 

Ey’pri-cot 

le’mons 

límans 

orandys 

payna-pols 

pepaiez 

píichs 

stóube-rris 

ráasberis 

bluw-beris 

wóter mélonz 

Kánta lops 

Hanii-duw mélonz 

SPANISH 

Plátanos 

Ciruelas 

Cerezas 

Albaricoques 

Limones 

Limas 

Naranjas 

Piñas 

Papayas 

Duraznos 

Fresas 

Frambuesas 

Arándanos 

Sandias  

Melones de agua 

Melones dulces
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VEGETABLES (Ved-yitabolz) = Verduras 

 

Radishes 

Lettuce 

Watercress 

Tomatoes 

Cucumbers 

Celery 

Peppers 

Onions 

Cauliflower 

Spinach 

ráydiis 

létis 

wóoter cres 

Toméytowz 

Kiuw kúmerz 

Se le ry 

pepers 

ánionz 

ka’liflauer 

Spinitch 

Rábanos 

Lechuga 

Berros 

Tomates 

Pepinos 

Apio 

Pimientos 

Cebollas 

Coliflor 

Espinacas 

ENGLISH 

Artichokes 

Eggplants 

Carrots 

Asparagus 

Broccoli 

Corn 

Ginger 

Cabbage 

Leeks 

Dill 

Turnips 

PRONUNCIATION 

Artetchouks 

Egpleíts 

Kéirotz 

(ás, par-gas) 

Brákelii 

kórn 

jíndger 

kabeygi 

liiks 

dil 

ternips 

SPANISH 

Alcachofas 

Berenjenas  

Zanahorias 

Espárragos 

Brécol 

Maíz 

Jengibre 

Col 

Puerros 

Eneldo  

Nabos  

 

 

  



45 
 

 

Derechos reservados, prohibida la reproducción parcial o total de esta obra 

 

THE RESTAURANT (De resturant) = El restaurant 

 

Menu  

Tomato juice 

Appetizers 

Fruit cocktail 

Soup 

Salad 

Entrees 

Steak 

Stuffed tomatoes 

Spaghetti 

Hawk 

Roast chicken 

Desserts  

Apple pie 

Chocolate cake 

meniuw 

Tomey-towz yu-iz 

Ápi-tay-sers 

Fruwt kakkteyl 

Sup 

sá lad 

antreyz 

steyk 

stárfrd to-mey-towz 

spayetiy 

jook 

rowst chíken 

disert 

E-pol pai 

Chokoleit keyk 

Menú 

Jugo de tomate 

Aperitivos 

Coctel de frutas 

Sopa 

Ensalada 

Entradas 

Filete 

Tomates rellenos 

Espaguetis 

Halcón 

Pollo asado 

Postres  

Pastel de manzana 

Pastel de chocolate 

ENGLISH 

Ice cream 

Beverages  

Jello 

PRONUNCIATION 

Ays kríim 

Be-va-rigis 

yélow 

SPANISH 

Helado  

Bebidas 

Gelatina 
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FAST FOODS & SNACKS (Fast fudz and snakz) = Comida rápida y bocadillos 

 

Sandwich  

Fried squid 

Fried chicken  

Mustard  

Relish 

Pickles 

Potato chips 

Pretzels 

Popcorn 

Milk shake 

Soft drink 

Soda 

Straw 

(Paper) napkin 

(Paper) plate 

Hamburger  

Hot dog 

saendwich 

fraid eskid 

fraid chiken 

móstear 

Relish 

píkals 

po-teytouw chips 

prepselz 

pop corn 

milk sheyk 

soft drínk 

Soda 

stroow 

pey-per nápkin 

pey-per pleyt 

heamberger 

jot dog 

Sánduche  

Calamares fritos 

Pollo frito 

Mostaza 

Salsa 

Encurtidos 

Patatas fritas 

Galletas tostadas 

Palomitas de maíz 

Batido 

Bebida no alcohólica  

Refresco 

Sorbete  

Servilleta (de papel) 

Plato (de papel) 

Hamburguesa 

Perro caliente 
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THE OFFICE (De ófisz) = La oficina  

 

(Desk) lamp  

Secretary 

Desk lamp 

Sekre-ta-ri 

Lámpara (de escritorio)  

Secretaria 

ENGLISH 

Index / file rolodex 

Pencil holder  

Pencil sharpener 

Typing paper 

Typewriter 

Tape dispenser 

Tape / scotch tape 

Stapler 

In box 

Out box 

Pepper clip holder 

Wastepaper basket 

File cabiner 

Bulletin board  

Note pad 

Message pad 

Desk calendar 

Desk 

(Ballpoint) pen 

Pencil 

Eraser 

Rubber band 

Photocopier / Xerox 
machine 

Staple 

Paper clip 

PRONUNCIATION 

Indesk-fayl / rowldex 

Pénsel-joulder 

Pencil shárpener 

Táipin peyper 

Táip-ráyter 

Teip dispenser 

Teip, skotch-teip 

stéypeir 

in-box 

aut-box 

péyper-klip-joulder 

weist-péyper-báasket 

fáyl-kabi-net 

Búle-tin-bo ard 

Náut-pad 

Mésids-pad 

Desk-ka’len-dar 

désk 

bel-point-pen 

pénsel 

i-réyser 

raber-band 

fowto-kapioer / zieroks-
mashiyn 

steypol 

péyper-klip 

SPANISH 

Fichero 

Portalápices 

Sacapuntas 

Papel de escribir 

Máquina de escribir 

Portarrollos 

Cinta adhesiva 

Engrapadora 

Bandeja de entrada 

Bandeja de salida 

Porta-clip 

Papelera  

Archivador 

Tablón de anuncios 

Libreta de notas 

Libreta de mensajes 

Calendario de escritorio 

Escritorio 

Bolígrafo 

Lápiz 

Goma de borrar 

Goma elástica 

Fotocopiadora 

 
Grapa 

Clip
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THE DOCTOR (De daktor) = El doctor 

 

ENGLISH 

Nurse  

The doctor’s office 

Stethoscope 

Blood pressure gauge 

Patient 

X-ray 

Weight scale 

Sickness and medicine 

Headache 

Aspirin 

Fever 

Thermometer 

Cold 

Tissue / Kleenex 

Cold tablets 

Cough  

Cough syrup 

Cough drops 

Stomachache 

Antacids / Alka-Seltzer 

Cut 

Band-Aid 

Adhesive tape 

Prescription  

Bandage / gauze 

Scratch 

Weight 

PRONUNCIATION 

neers 

Di daktor z ofiss 

stes’tos-cop 

blod preshur-gey go 

péyshent 

eks-rey 

wueit skeyl 

siknis and medicin 

Jed-eych 

as’pi-rin 

fii’ver 

zer-momi-ter 

koul 

tísuw / klinex 

koul-táblet 

kof 

kof si’rap 

kof dráps 

stomak eyk 

einteisid / alk-selter 

kut 

band-eyd 

ad-jisiv téip 

pre-skripshon 

band dy / gez 

skrach 

gueit 

SPANISH 

Enfermera 

La consulta del doctor 

Estetoscopio 

Tensiómetro 

Paciente 

Radiografía 

Balanza de peso 

Enfermedades y medicinas 

Dolor de cabeza 

Aspirina 

Fiebre 

Termómetro 

Resfriado 

Pañuelos de papel 

Pastillas antigripales 

Tos 

Jarabe para la tos 

Pastillas para la tos 

Dolor de estomago 

Antiácidos / alkaseltzer 

Corte 

Tirita 

Esparadrapo 

Receta medica 

Venda 

Arañazo 

Peso 
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THE DENTIST (De dentist) = El dentista 

 

ENGLISH 

Drill  

Dental assistant 

X-ray machine 

Tooth 

Filling 

Tray 

Mirror 

Toothbrush 

Toothpaste 

Dental floss 

Mouthwash 

Missing tooth 

Braces  

Water pick 

Novocain 

Mouth 

PRONUNCIATION 

dril 

dental / asistent  

exs-rey ma-shin 

tuth 

filing 

trey 

mi’ror 

tuz brush 

tuz peyst 

Dental floes 

Mauz wash 

Mísing tuz 

breys 

Wóder pick 

nowvokeyn 

máuz 

SPANISH 

Taladro / torno 

Asistente dental 

Aparato de rayos x 

Diente 

Empaste 

Bandeja 

Espejo 

Cepillo de dientes 

Pasta dentífrica 

Seda dental 

Antiséptico bucal 

Hueco 

Banda / corrector  

Eq. higiene agua presión 

Novocaína 

Boca
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ACTION IT THE GYM (Akshón in de gim) = En el gimnasio 

 

Stretch   

Bend 

Sit 

Lie down 

Kneel 

Walk 

Hop 

Run 

strech 

bend 

sit 

lai daun 

niil 

woolk 

jop 

ran 

Estirarse 

Doblarse 

Sentarse 

Tumbarse 

Arrodillarse 

Andar 

Saltar con un pie 

Correr 

ENGLISH 

Swing 

Reach 

Catch 

Throw 

Push  

Lift 

Kick 

Pull 

PRONUNCIATION 

suin 

riich 

kach 

zrow 

push 

lift 

kik 

pul 

SPANISH 

Balancearse 

Alcanzar 

Coger (tomar) 

Lanzar 

Empujar 

Levantar 

Golpear (con el pie) 

Tirar (halar) 
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ACTION AT SCHOOL (Akshón at skuwl) = En el colegio 

 

Teach   

Write 

Erase 

Give 

Take 

Tear up 

Carry 

Read 

Pick up 

Paint  

Draw  

Laugh 

Go up 

Wave 

Fall 

Go down 

tiich 

ráit 

i-rey-ser 

gív 

téik 

téir ap 

kári 

ríid 

pik ap 

péynt 

droow 

laaf 

gou ap 

wéiv 

Fool 

gou daun 

Enseñar 

Escribir 

Borrar 

Dar 

Tomar 

Romper 

Llevar 

Leer 

Recoger 

Pintar 

Dibujar 

Reír  

Subir 

Saludar 

Caer 

Bajar 
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THE CAR (De car) = El carro / automóvil / coche 

 

ENGLISH 

Gas station 

Nozzle 

Hose 

Attendant 

Windshield 

Trunk 

Taillight  

License plate 

Bumper 

Steering wheel 

Windshield wiper 

Instrument panel 

Speedometer 

Fuel gauge 

Temperature gauge 

Ignition 

Heater 

Clutch 

Brake 

Accelerator 

Gearshift 

Seat 

Air filter 

Engine 

Alternator 

Coolant recovery tank 

Hubcap 

PRONUNCIATION 

gaes’steishón 

nousle 

howz 

áttendent 

windshil 

trank 

téillait 

licenz pléit 

bámper 

strírin wiil 

Windshik waiper 

Instrument péinl 

spidumeter 

fyuel’geydz 

téimptur geidz 

ignishón 

hi: ter 

clach 

breik 

ascelereitor 

giarshíf 

síit 

éar filter 

engín 

alternéitor 

kulent rikavery taink 

habcup 

SPANISH 

Gasolinera 

Boquilla 

Manguera 

Ayudante 

Parabrisas 

Capó / cajuela / baúl 

Intermitente 

Matricula-placa 

Parachoques 

Volante 

Limpiaparabrisas/esponja 

Panel de instrumentos 

Velocímetro 

Indicador de gasolina 

Indicador de temperatura 

Encendido 

Calefacción 

Embrague 

Freno 

Acelerador 

Caja de cambios 

Asiento 

Filtro de aire 

Motor 

Alternador 

Depósito de refrigerante  

Tapacubos 
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THE TRAIN, BUS & TAXI (De tréin, bas and taksi) = El tren, el autobús y el taxi 

 

ENGLISH 

Information booth 

The train stations 

Track 

Platform 

Passenger car 

The bus stations 

Driver 

Suitcase 

The taxi stands 

Radio call sing  

Off-duty sing  

Schedule 

(Door) handle 

PRONUNCIATION 

Innformeshón bu: ot 

Di tréin’stéishon 

troak 

pletform 

paesindger kar 

de bassteishón 

dráiver 

suwtkeis 

de táksi staend 

réidiou kool sain 

ov, duwti, sain 

skedshúl 

(door); hendol 

SPANISH 

Mostrador de información 

La estación del tren 

Vía 

Anden 

Vagón de pasajeros 

La estación de buses 

Conductor 

Maleta 

La parada de taxis 

Letrero llamadas por radio 

Indicador fuera de servicio 

Horario 

Puerta 

 

 

ROUTES & ROAD SINGS (Ruwts and rowd sainz) = Rutas y señales de transito 

 

Overpass 

Highway 

Underpass 

Broken line 

Solid line 

Left lane 

Middle lane 

Right lane 

Van 

Truck 

Tollgate 

óuver páas 

háiwei 

ánder páas 

brouks láyn 

Solid láyn 

Left léyn 

Mild léyn 

Ráit léyn 

vaen 

trak 

toul geit 

Paso superior 

Autopista 

Paso inferior 

Línea discontinua 

Línea continua 

Carril izquierdo 

Carril central 

Carril derecho 

Furgoneta 

Camión 

Peaje 
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ENGLISH 

Tollbooth 

Tunnel 

Streetlight 

Bridge 

Road 

Curve sing 

Double yellow lines 

Intersection 

Railroad crossing 

Railroad track 

Road signs 

Route sign 

Stop sign 

Yield sing  

Do not enter sing 

School crossing sign 

Speed limit sign 

No-U-turn sign 

No left turn signs 

No right turn signs 

No trucks sign 

Hill sign 

Slippery when wet sign 

Bike route sign 

Telephone sign 

PRONUNCIATION 

toul bouz 

tanel 

stríit láit 

bridz 

roud 

Kerv sain 

Dobol yélow láinz 

Intersék-shon 

Reilrod kró sin 

Réil-rod trak 

Ráid sáin 

Rut sain 

Stop sain 

Yield sáin 

Duo not én ter sain 

Skul kra-sin sain 

Spíid lí mit sain  

Now-ou-torn sain 

Now left torn sain 

Now rayt torn sain 

Nou tráks sáin 

Jil sáin 

Slipéri went sáin 

Báik rut sain 

Télofon sain 

SPANISH 

Cabina de peaje 

Túnel 

Farola 

Puente 

Carretera 

Señal de curva 

Líneas amarillas dobles 

Cruce 

Paso a nivel 

Vía del tren 

Señales de trafico 

Indicador de carretera 

Señal de stop 

Señal de ceda el paso 

Señal de prohibido entrar 

Señal precaución colegio 

Señal limite velocidad 

Señal no girar en U 

Señal no girar izquierda 

Señal no girar derecha 

Señal no camiones 

Señal pendiente pronunciada  

Señal desliza vía mojada 

Señal vía bicicletas 

Señal de teléfono
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THE AIRPORT (Di eiport) = El aeropuerto 

 

Ticket agent 

Arrival 

Departure 

Suitcase 

Security check 

Gate 

Waiting room 

Ticket 

Baggage claim area 

Porter / skycap 

Luggage carrier 

(Luggage) carousel 

(Baggage) claim check 

Custom officer 

Documents 

Passport 

On board 

Cabin 

Pilot / captain 

Co-pilot 

Overhead (luggage) 
compartment 

Carry-on luggage /carry –
on bag 

Window seat 

Middle seat 

Aisle seat 

Flight attendant 

Tray table 

Tray 

Tíkit eigent 

A-reival 

dipártshur 

suwtkeis 

si-kiuri-ti chek 

geyt 

Wey ting rum 

tíkit 

béigid kléim eiríia 

porter / skéikap 

lúgidz kaeriier 

lúgídz-keirosel 

beigídz-kléim-chék 

kustomz-ófiser 

do kiu-méntz 

paas port 

on-bo ard 

ká bin 

páilot / kaptein 

ko-páilot 

owverhéd (lúgidz) 
kampartment 

kearlii-an-lúgidz / kéri on 
bag 

wín dou sit 

míd-dol sit 

aílz-sit 

fláit aten-dent 

trey-tey’bol 

trey 

Expendedor de tiquetes 

Llegada 

Salida 

Maleta 

Control seguridad 

Puerta 

Sala de espera 

Boleto 

Zona recogida equipaje 

Portero / mozo 

Carro para equipajes 

Cinta transporte equipaje 

Etiqueta factura equipaje 

Oficial de aduana 

Documentos 

Pasaporte 

A bordo 

Cabina de pasajeros 

Piloto / comandante  

Copiloto 

Compartimento para 
equipajes 

Equipaje de mano 

 
Asiento de ventanilla 

Asiento central  

Asiento de pasillo 

Azafata / aux. de vuelo 

Mesa abatible 

Bandeja 
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ENGLISH 

Armrest 

Runway 

Control tower 

PRONUNCIATION 

arm, rest 

runwey 

kón-troul tauer 

SPANISH 

Apoyabrazos 

Pista  

Torre de control 

 

 

THE WATERFRONT (De wóter front) = El puerto 

 

Pier / dock 

Harbor 

Passenger ship 

Port  

Starboard 

Bow 

Stern 

Cargo ship / freighter 

 
Deck 

Winch 

Line 

Boat 

Dockworker / 
longshoreman 

Crane 

(Oil) tanker 

Buoy 

Barge 

Ferry 

Tugboat 

Piier / dak 

harber 

paesenger ship 

port 

starbors 

bou 

stern 

kargou ship / freizter 

 
dek 

wints 

lain 

bot 

dok worker longshomen 

 
krein 

óil tángker 

buoy 

bardz 

féri 

tag bout 

Muelle  

Puerto 

Barco de pasajeros 

Babor 

Estribor 

Proa 

Popa 

Barco de mercancías / 
carguero 

Cubierta 

Cabrestante  

Soga 

Lancha-bote 

Trabajador portuario 

 
Grúa 

Petróleo 

Boya 

Barcaza / gabarra 

Ferry 

Remolcador
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THE BEACH (De biich) = La playa 

 

ENGLISH 

Boardwalk  

Sand 

(Beach) blanket 

(Beach) towel 

Trash can 

(Beach) chair 

(Beach) umbrella 

Lounge chair 

Lifeguard stand 

Wave 

(Beach) ball 

(Beach) hat / sun hat 

Sandcastle 

Bathing suit 

Pail / bucket 

Rock 

Seashell 

PRONUNCIATION 

bordwolk 

sand 

biitch blan ket 

biitch táuel 

treis kein 

Biitche-ir 

Biitch am-bre-la 

Laungy chéir 

laifgaard stánd 

weiu 

biitch bol 

biitchjat sun jat 

sand / kástol 

bey, zing / suit 

peil / bákit 

rak 

séishel 

SPANISH 

Paseo marítimo / malecón 

Arena 

Manta (playera) 

Toalla (playera) 

Papelera 

Silla (playera) 

Sombrilla (playera) 

Tumbona / sillón 

Silla de salvavidas 

Ola  

Balón (playero) 

Sombrero de playa 

Castillo de arena 

Bañador/traje baño 

Cubo 

Piedra 

Concha
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LAND & WATER (Léand and woter) = Tierra y agua 

 

Peak 

Mountain  

Meadow 

Valley 

Tree 

Hill 

Field 

pi: k 

máuntain 

medow 

vaeli 

tri 

hill 

fild 

Pico / cumbre 

Montaña 

Pradera 

Valle 

Árbol 

Colina 

Campo 

ENGLISH 

Cliff 

Forest 

Lake 

Grass 

Pond 

Stream / brook 

Waterfall 

Dune 

PRONUNCIATION 

clif 

forist 

leik 

graas 

pond 

stri:m / bruk 

woo’ter-fool 

díun 

SPANISH 

Acantilado 

Bosque 

Lago 

Hierva 

Estanque 

Arroyo 

Cascada 

Duna

 

 

  



59 
 

 

Derechos reservados, prohibida la reproducción parcial o total de esta obra 

 

SPACE (Spéys) = El espacio 

 

Star 

Galaxy  

Comet 

Sun 

Planet / Saturn 

Earth 

Moon 

Astronaut 

Space suit 

Lunar module 

Lunar vehicle 

Satellite 

Space shuttle 

Fuel tank 

Booster rocket 

star 

geileksi 

kómet 

san 

plénit / seiturn 

éerz 

mun 

eistronaut 

spéis-suit 

luwner madul 

luwner viycol 

sátelit 

spéis-shutel 

fiuwl tank 

búwster rakit 

Estrella 

Galaxia  

Cometa 

Sol 

Planeta / Saturno 

La tierra 

La luna 

Astronauta 

Traje espacial 

Modulo lunar 

Vehículo lunar 

Satélite 

Transbordador espacial 

Tanque de combustible 

Cohete de propulsión

 

 

 

  



60 
 

 

Derechos reservados, prohibida la reproducción parcial o total de esta obra 

 

WATER SPORTS (Wóter sports) = Deportes acuáticos 

 

ENGLISH 

Diving 

Swimming 

Diving board 

Snorkeling 

Snorkel 

Scuba diving 

Fishing 

Surfing 

Waterskiing 

Sailing 

Rowing 

Canoeing 

Kayaking  

White water rafting 

PRONUNCIATION 

dai’ving 

suíming 

dai’ving board 

snorkelin 

snorkel 

Skuw-ba. daivin 

fishin 

sórfing 

woo terking 

séy ling 

raúing 

ká-nuin 

kaikin 

waity woo teraafting 

SPANISH 

Salto 

Natación  

Trampolín 

Buceo recreativo  

Esnórkel 

Pesca submarina 

Pesca 

Surf 

Esquí acuático 

Vela 

Remo 

Piragüismo 

Kayak 

Descenso en balsa 
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WINTER SPORTS (Wínter sports) = Deportes de invierno 

 

Downhill 

Sledding 

Ski 

Pole 

Figure skating 

Skier 

(Sky) boot 

Chair lift 

Cross country skiing 

Ski cap 

dounhil skiyn 

slédin 

skiy 

poul 

fí-gur - skéiter 

skiyer 

skiy but 

cheir lift 

Kros-kan’tri-skin 

Skiy kap 

Descenso 

Trineo 

Esquí 

Bastón 

Patinaje sobre hielo 

Esquiador 

Bota (de esquí) 

Remonte 

Esquí de fondo 

Gorro de esquiar 

ENGLISH 

Trail 

Figure skater 

Skate 

Ice 

Snowmobile 

Helmet 

PRONUNCIATION 

treil 

fí-gur-skéitin 

skéit 

ays 

snoumou’báil 

jelmit 

SPANISH 

Pista 

Patinadora 

Patín 

Hielo 

Moto de nieve 

Casco 
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SPECTATOR SPORTS (Spékteitor sports) = Deportes para espectadores 

 

Football 

Baseball 

Basketball 

Soccer 

Ice hockey 

Puck 

Tennis  

Wrestling 

Karate 

(Black) belt 

Horseracing 

Boxing 

Referee 

fútbol 

béisbol 

baas’ket bol 

sáker 

ays joukii 

pok 

ténis 

restlin 

káratey 

blak belt 

hórs-réisin 

bóksin 

Re-fe-ri 

Futbol americano 

Béisbol  

Baloncesto 

Futbol  

Hockey sobre hielo  

Disco 

Tenis 

Lucha libre 

Kárate 

Cinturón negro 

Carreras de caballos 

Boxeo 

Arbitro
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OTHER SPORTS (Óder sports) = Otros deportes 

 

Running 

Cycling 

Horseback riding 

ráining 

saíkliing 

Hors bak raídin 

Carrera 

Ciclismo 

Equitación 

ENGLISH 

Golf 

Hiking 

Pin pong / table tennis 

Handball 

Squash 

Badminton 

Camping 

PRONUNCIATION 

gólf 

haikin 

Pin-pon’téibol’tenis 

Head bol 

skuas 

bedminten 

kempin 

SPANISH 

Golf 

Excursionismo 

Ping pong / tenis de mesa 

Balonmano 

Squash 

Bádminton 

Acampada
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HOBBIES & GAMES (Hábiiz and geimz) = Pasatiempos y juegos 

 

Coin collecting 

Coin 

(Coin) album 

Coin catalog 

Magnifying glass 

Stamp collecting 

(Stamp) album 

Stamp catalog 

Photography 

Astronomy 

Bird watching 

Crafts 

Sculpting 

Sculpture 

Knitting 

Knitting needle 

Weaving 

Pottery 

Potter’s wheel 

Koin-kolekting 

koin 

koin al’boum 

koin katalog 

meignifaiin glas 

steimp kolecktin 

steimp alboum 

steimp katalog 

potagrapy 

astrónomi 

beerd woochin 

krafts 

skálptin 

skálpchur 

níting 

níting níidol 

wíiving 

poteri 

poters well 

Numismática 

Moneda 

Álbum de monedas 

Catálogo de monedas 

Lupa 

Filatelia 

Álbum de sellos 

Catálogo de sellos 

Fotografía 

Astronomía 

Observación de aves  

Artesanías 

Esculpir 

Escultura 

Tricotar 

Aguja de tricotar 

Tejer 

Cerámica 

Torno de cerámica 

ENGLISH 

Painting 

Woodworking 

Chess 

Checkers 

Backgammon 

Scrabble 

Cards 

Monopoly 

PRONUNCIATION 

peinting 

wudwoerking 

ches 

chékers 

baekgamun 

skréibol 

kards 

mo-no’pa-li 

SPANISH 

Pintar 

Ebanistería 

Ajedrez 

Damas 

Back gamón 

Scrabble 

Cartas 

Monopolio 
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ENTERTAINMENT (Enterteyn-ment) = Entretenimiento 

 

Orchestra     

Symphony 

Concert 

Opera 

Chorus 

Ballet 

Theater 

Stage 

Audience 

Movie Theater 

Billboard 

Singer / vocalist 

Rock concert 

orkístra 

símfonix 

kansert 

ópera 

kóurus 

baleit 

tíater 

steydz 

eudiiens 

muwvii tíater 

bilbóard 

Singer vowkalist 

rok kon’sert 

Orquesta 

Sinfonía  

Concierto 

Opera 

Coro 

Ballet 

Teatro 

Escenario 

Publico 

Cine 

Cartelera 

Cantante / vocalista 

Concierto de rock

 

MUSICAL INSTRUMENTS (Miuwzík-instroments) = Instrumentos musicales 

 

ENGLISH 

Recorder 

Clarinet 

Saxophone 

Violin 

Guitar 

Trumpet 

Drum 

Piano 

Trombone 

Accordion 

PRONUNCIATION 

rikorder 

kla-ri-net 

sexo-fown 

vaie-lin 

gui-tar 

trámpet 

drum 

pianou 

tróm-bown 

e-kar-diien 

SPANISH 

Flauta (dulce) 

Clarinete 

Saxofón 

Violín 

Guitarra 

Trompeta 

Tambor 

Piano 

Trombón 

Acordeón 
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 OPPOSITES (Apezits) = Opuestos 

 

High / Low 

Neat / Messy 

Loose / Tight 

Long / Short 

Good / Bad 

Fast / Slow 

Hot / Cold 

Young / Old 

Wet / Dry  

Pretty / Ugly 

Clean / Dirty 

Straight / Curly 

Thick / Thin 

jay / lou 

níit / mesiy 

lús / táit 

long / shoort 

gud / bad 

fast / slou 

jot / kould 

yung / ould 

wét / dráy 

príti / ágliy 

klíin / dír’ti 

stréit / kérliy 

zik / zin 

Alto / bajo 

Ordenado / desordenado 

Flojo / apretado 

Largo / corto 

Bueno / malo 

Rápido / lento 

Caliente / frio 

Joven / viejo 

Mojado / seco 

Bonito / feo 

Limpio / sucio 

Liso / rizado 

Grueso / delgado

 

SHAPES (Sheyz) = Formas y medidas 

 

ENGLISH 

Corner 

Cube  

Top 

Front 

Edge 

Height 

Depth 

PRONUNCIATION 

kóo’ner 

kíuub 

tóp 

frónt 

edgy 

jáyt 

déap 

SPANISH 

Esquina 

Cubo 

Parte superior 

Parte delantera 

Arista 

Altura 

Profundidad 
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ARMED FORCES (Armd forsiz) = Fuerzas armadas 

 

Air Force   

Parachutist 

Helicopter 

Fighter plane 

Army  

Camouflage 

Soldier 

Rifle 

Navy 

Sailor 

Marines 

Destroyer 

Aircraft carrier 

eir fors 

peiresuwtist 

helikópter 

feiter pléin 

armi 

kame-flash 

soulger 

raifol 

neyvi 

séylor 

maríins 

destróier 

eirkraaft kárir 

Fuerza Aérea 

Paracaidista 

Helicóptero 

Cazabombardero 

Ejército (Fuerza Terrestre) 

Camuflaje  

Soldado 

Fusil 

Marina (Fuerza Naval) 

Marinero 

Infantes de marina 

Destructor 

Portaaviones

 

 

NATIONAL POLICE (Nashional políiz) = Policía nacional 

 

ENGLISH 

Police 

Police officer 

Radio 

Patrol car 

Beacon 

Siren 

Rowlock 

Gun 

Pepper spray 

Motorized 

PRONUNCIATION 

pe’lis 

pe’lis ofeser 

reidi ou 

pe’troul kar 

biken 

sairen 

ro’lek 

gan 

peper sprei 

moute raizd 

SPANISH 

Policía (institución) 

Policía (servidor/a policial) 

Radio 

Patrullero (vehículo) 

Baliza 

Sirena 

Tolete 

Pistola 

Gas pimienta 

Motorizado
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AMERICA AND THE WORLD (A’merika end de wuorld) = América y el mundo 

 

Africa 

Asia 

Oceania 

Antarctica 

America 

Canada 

USA 

Mexico 

Guatemala 

Belize 

Honduras 

The Savior 

Nicaragua 

Costa Rica 

aefreke 

eize 

uoshienia 

entartika 

a’merika 

kéneda 

yu-es-ei 

meksi kou 

guate’male 

be’liiz 

han’dures 

de sivyur 

nike’ragua 

couste’rika 

África 

Asia 

Oceanía 

Antártida 

América  

Canadá 

Estados Unidos 

México 

Guatemala 

Belice  

Honduras 

El Salvador 

Nicaragua 

Costa Rica 

ENGLISH 

Panama 

Argentina 

Bolivian 

Brazil 

Chili 

Colombia 

Ecuador 

Guyana 

Paraguayan 

Peru 

Surinam 

Uruguay 

Venezuela 

PRONUNCIATION 

pena’ma 

aryentina 

bou’livien 

bre’zil 

cheli 

ko’lombia 

ikuei, dor 

gai’ona 

pere’guaien 

per’iou 

suri’nam 

yura’guai 

veni’zuela 

SPANISH 

Panamá 

Argentina 

Bolivia 

Brasil 

Chile 

Colombia 

Ecuador 

Guyana 

Paraguay 

Perú 

Surinam 

Uruguay 

Venezuela 
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INTERNATIONAL CHEMICAL ELEMENTS (Elementos químicos internacionales)  

 

ENGLISH  

Hydrogen 

Helium 

Lithium 

Beryllium 

Boron 

Carbon 

Nitrogen 

Oxygen 

Fluorine 

Neon 

Sodium 

Magnesium 

Aluminum 

Silicon 

Phosphorus 

Sulphur 

Chorine 

Argon 

Kalium 

Calcium 

Scandium 

Titanium 

Vanadium 

Bromine 

Magnesium 

Ferrum 

Cobalt 

Nickel 

SYMBOL 

H 

He 

Li  

Be 

B 

C 

N 

O 

F 

Ne 

Na 

Mg 

Al 

Si 

P 

S 

Cl 

Ar 

K 

Ca 

Sc 

Ti 

V 

Cr 

Mn 

Fe 

Co 

Ni 

NUMBER  

1  

2  

3  

4  

5  

6  

7  

8  

9  

10  

11  

12  

13  

14  

15  

16  

17  

18  

19  

20  

21  

22  

23  

24  

25  

26  

27  

28  

SPANISH 

Hidrogeno 

Helio  

Litio 

Berilio  

Boro 

Carbono  

Nitrógeno  

Oxigeno 

Flúor  

Neón  

Sodio  

Magnesio  

Aluminio  

Silicio  

Fosforo  

Azufre  

Cloro  

Argón  

Potasio  

Calcio  

Escandio  

Titanio  

Vanadio 

Cromo  

Magnesio  

Hierro  

Cobalto  

Níquel  
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ENGLISH  

Copper 

Zinc 

Gallium 

Germanium 

Arsenic 

Selenium 

Bromine  

Krypton 

Rubidium 

Strontium 

Yttrium 

Zirconium 

Niobium 

Molybdenum 

Technetium 

Ruthenium 

Rhodium  

Palladium 

Argentum 

Cadmium  

Indium 

Stannum 

Antimony 

Tellurium 

Iodine 

Xenon 

Cesium 

Barium 

Lanthanum 

SYMBOL 

Cu 

Zn 

Ga 

Ge 

As 

Se 

Br 

Kr 

Rb 

Sr 

Y 

Zr 

Nb 

Mo 

Tc 

Ru 

Rh 

Pd 

Ag 

Cd 

In 

Sn 

Sb 

Te 

I 

Xe 

Cs 

Ba 

La 

NUMBER  

29 

30  

31  

32  

33  

34  

35 

36 

37  

38  

39  

40  

41  

42  

43  

44  

45  

46  

47  

48  

49  

50  

51  

52  

53  

54  

55  

56  

57  

SPANISH 

Cobre 

Zinc 

Galio 

Germanio  

Arsénico 

Selenio 

Bromo  

Kriptón 

Rubidio  

Estroncio  

Itrio  

Zirconio  

Niobio  

Molibdeno 

Tecnecio  

Rutenio  

Rodio  

Paladio  

Plata  

Cadmio  

Indio  

Estaño  

Antimonio  

Telurio  

Lodo  

Xenón  

Cesio  

Bario  

Lantano 
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ENGINEERING AND SCIENTIFIC ABREVIATIONS (Manejos y abreviaturas científicas) 

 

ENGLISH 

Alternating current 

Angstrom 

Audio frequency 

Air horsepower 

Amplitude modulation 

Amperes 

Barometer 

Boiling point  

British thermal unit 

Centrifugal force 

Cubic feet per hour 

Cast iron 

Candlepower 

Cycles per minute 

Direct current 

Inches per minute 

Liter 

Pound 

Liquid petroleum 

Magneto motive force 

Octane number 

Power factor 

Melting point 

Parts per million 

Pressure 

Pint 

Pounds per square inch 

SPANISH 

Corriente alterna 

Unidad de angstrom 

Audio frecuencia 

Caballo (fuerza o vapor aéreo) 

Modulación de amplitud 

Amperios 

Barómetro 

Punto de ebullición 

Unidad de calor británica 

Fuerza centrifuga 

Pies cúbicos por hora 

Hierro colado 

Bujía, potencia lumínica 

Ciclos por minuto 

Corriente continua (directa) 

Pulgadas por minuto 

Litro 

Libra 

Petróleo liquido 

Fuerza magneto motriz  

numero de octanos 

Factor de potencia 

Punto de fusión 

Partes por millón 

Presión 

Pinta (1/8 de galón) 

Libras por pulgada cuadrada 
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THE MOST COMMON BUSINESS WORDS (Palabras comerciales más usuales) 

 

ENGLISH 

Account 

Advances 

Agreement 

Amount 

Asset 

Auction 

Bailer 

Banker 

Bank bill 

Branch 

Businessman  

Buyer 

Capital 

Cash 

Commission 

Company 

Credit 

Claim 

Debt 

Discount 

Draft 

Earnings 

Endorsee 

Estimate 

Firm 

Form 

Funds 

Guaranty 

SPANISH 

Cuenta 

Anticipos 

Convenio 

Cantidad, suma 

Activo 

Remate 

Fiador, garante 

Banquero 

Billete de banco 

Sucursal 

Comerciante 

Comprador  

Capital 

Al contado 

Comisión 

Compañía, sociedad 

Crédito 

Demanda, reclama 

Deuda 

Descuentos  

Letra de cambio, giro 

Ganancias 

Endosado (cheque) 

Cálculo de presupuesto 

Firma, casa comercial 

Formulario 

Fondos monetarios 

Garantía 
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ENGLISH 

House 

Insurance 

Items  

Law 

Liabilities 

Mailbox 

Maturity 

Manager  

Net 

Offer 

Output 

Partner 

Payment 

Promissory note 

Publicity 

Quotation 

Receipt 

Reimbursement 

Remittance 

Requirement 

Sample 

Settlement 

Signature 

Tax, excise 

Unemployed 

Value 

Wholesale 

Voucher  

Warehouse 

SPANISH 

Casa, casa comercial, firma  

Seguros  

Artículos, partidas, rubros 

Ley 

Pasivo (Contabilidad) 

Buzón 

Vencimiento  

Gerente 

Neto, completo 

Oferta, ofrecimiento  

Producción total 

Socio 

Pago 

Pagaré  

Propaganda comercial 

Cotización 

Recibo, comprobante 

Reembolso 

Remesa 

Requisito 

Muestra 

Liquidación, saldo 

Firma, rubrica 

Impuesto 

Desempleado 

Valor 

Venta al por mayor 

Vale, comprobante, recibo 

Almacén, ferretería 
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MONEY & BANKING (Dinero y banca) 

 

ENGLISH 

Customer 

Teller 

Bank officer 

Bank vault 

Cash machine / automatic teller 

Checkbook 

Check 

Monthly statement 

Credit card 

Money order 

Half dollar / fifty cent piece 

Counter 

Computer 

Check register / record 

Withdrawal slip 

Deposit slip 

Bankbook 

Penny  

Silver dollar 

Five-dollar (bill) five dollars 

Ten (bill) ten dollars 

Twenty (bill) twenty dollars 

Fifty dollars 

One hundred (dollar bill) one hundred 
dollars 

Traveler’s check 

Coins 

Bills  

SPANISH 

Cliente 

Cajero 

Empleado de banca 

Caja fuerte 

Cajero automático 

Talonario de cheques 

Cheque 

Estado mensual 

Tarjeta de crédito 

Orden de pago 

Medio dólar / moneda de 50 centavos 

Mostrador 

Ordenador 

Registro de cheques 

Justificante de reembolso 

Justificante de deposito 

Cartilla de ahorros 

Penique / centavo 

Dólar de plata 

Billete de 5 dólares / 5 dólares 

Billete de 10 dólares / 10 dólares 

Billete de 20 dólares / 20 dólares 

Billete de 50 dólares / 50 dólares 

Billete de 100 dólares / 100 dólares 

 
Cheque de viaje 

Monedas  

Billetes 
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MECHANIC’S TOOLS (Instrumentos mecánicos) 

 

ENGLISH 

Hammers  

Screwdrivers 

Saws 

Pliers and nippers 

Punches 

Wrenches 

Gauges 

Bench 

Chisels 

Brushes  

SPANISH 

Martillos 

Destornilladores  

Sierras 

Alicates y playos 

Punzones 

Llave de tuercas 

Medidores 

Banca / o (de trabajo) 

Cinceles  

Brochas 

 

 

ELECTRONIC (Electrónica) 

 

Micrometer 

Caliper 

Tachometers / voltage testers 

Curved jaw wrench 

One cell 

Capacitor 

Resistor 

Loudspeaker 

Cathode 

Diode - triode 

Fuse 

Inductor (inductance) 

Micrométrico 

Calibrador  

Tacómetros 

Playo de presión 

Acumulador 

Condensador  

Resistencia 

Alto parlante 

Cátodo  

Diodo - tríodo 

Fusible 

Inductor 
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COMPUTER TERMS (Términos técnicos de computación) 

 

ENGLISH 

Access 

Algorithmic language 

Analog 

Memory area 

A.D.C / Analogy Digital Converter 

A.L.L / Aritmetic Logic Unit  

Back up 

Database 

Lock 

Loop 

Data bus 

Cache memory 

Memory size  

Program loading 

Key 

Magnetic tape 

Decimal code 

Controller 

C.P.U (Central processing unit) 

C.R.T (Cathode ray tube) 

Data processing 

Decoding 

Disk 

D.M.A 

Driver 

Flow charts 

EPROM 

Input 

SPANISH 

Acceso 

Lenguaje algorítmico 

Analógico 

Área de memoria 

Conversor digital analógico 

Unidad aritmeticológica 

Copia de seguridad o reserva 

Base de datos 

Bloquear 

Bucle 

Bus de datos 

Memoria inmediata 

Capacidad de memoria 

Carga de programa 

Clave 

Cinta magnética 

Código decimal 

Controlador 

Unidad central de proceso 

Tuvo de rayos catódicos 

Proceso de datos 

Decodificación  

Disco rígido 

Acceso directo a memoria 

Controlador 

Diagrama de flujo 

Memoria solo de lectura 

Entrada 
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ENGLISH 

File 

Firmware 

Floppy disc 

Format 

Power supply 

Power failure 

Game 

Global variable 

Graphic video  

Hard disk 

Integrated circuit 

Input / Output 

Light pen 

Layout 

Linking 

Load 

Magnetic card 

Mainframe 

Network 

Line 

Numeric pad 

Online 

Paddle  

Index 

Keyword 

Display 

Sampling 

Signal 

Sort 

SPANISH 

Fichero 

Memoria fija 

Disco flexible 

Formato 

Fuente de alimentación 

Caída de tensión 

Juego 

Variables globales 

Video terminal grafico 

Disco duro 

Circuito integrado 

Entrada / salida 

Lápiz óptico 

Esquema 

Conexión 

Cargar 

Tarjeta magnética 

Unidad central 

Red 

Línea o renglón 

Teclado numérico 

En línea / conectado 

Mando de control  

Índice 

Palabra clave 

Pantalla 

Muestreo 

Señal 

Ordenar, clasificar 
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REFRAINS (Refranes) 

a) Cat with gloves does not hunt mice. 

Gato con guantes no caza ratones. 

b) A bird in the hand is worth two in the bush. 

Más vale pájaro en mano, que ciento volando. 

c) Better safe than sorry. 

Más vale prevenir que lamentar. 

d) To a good understanding, few words are enough. 

A buen entendedor, pocas palabras le bastan. 

e) Facts are worth a thousand words. 

Los hechos valen más que mil palabras. 

f) At night, all cats are brown. 

En la noche todos los gatos son pardos. 

g) Not all that glitter is gold. 

No todo lo que brilla es oro. 

h) Better, know bad, than good to know. 

Más vale malo conocido, que bueno por conocer. 

i) Barking dog does not bite. 

Perro que ladra, no muerde. 

j) Do not sing glory before victory. 

No cantes gloria, antes de victoria. 

k) A gift horse does not look at the tooth. 

A caballo regalado no se le mira el diente. 

l) Go for wool and come back shorn. 

Ir por lana y volver trasquilado. 
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PUZZLES (Adivinanzas) 

This is something black and white, but it is not an old TV. 

It is a type of animal that starts with the letter Z. 

What am I?  

______________ 

 

I have wings, but I am not a bird. I am small and colorful. 

I live in gardens and forest. I used to be a caterpillar. 

What am I? 

______________ 

 

I have four legs and a tail. I have no teeth. I can swim and dive underwater. 

I carry my house around with me.  

What am I? 

______________ 

 

 

Where can you find cities, towns, shops and streets, but no people? 

What am I? 

______________ 
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VALENTINES (Para el día de San Valentín) 

 

I love you. 

Te amo. 

To a very nice girl. 

Para una chica hermosa. 

Sure, as the sky is, blue above. 

Seguro como el cielo azul. 

I want you for my first love. 

Yo te deseo como mi primer amor. 

¡Be mine! 

Ser mía. 

Help, help! 

Ayúdame, ¡ayúdame! 

¡I´m up a tree! 

Estoy en apuros. 

I like you. 

Tú me gustas. 

Do you like me? 

¿Te agrado Yo? 
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ALPABETH SOUP (Sopa de letras) 

 You should look for, find and circle the days of the week: Sunday, Monday, Tuesday, 

Wednesday, Thursday, Friday, Saturday, Week. 

NOTE: Words can be written horizontally, vertically, or diagonally. 

 

S A T U R D A Y A B C W 

U D U E F G H I J K E E 

N L E M N O P Q R D S E 

D T S U V W X Y N Z A K 

A B D C D E F E G H I J 

Y K A L M N S O P Q R S 

T U Y V W D X Y Z F A B 

C D E F A G H I J R K L 

M N O Y P Q R S T I U V 

T H R U S D A Y W D X Y 

W X Y Z A B C D E A F G 

M O N D A Y H I J Y K L 
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CROSSWORD (Crucigrama) 

You must fill in the blanks with the corresponding month name, vertically or horizontally. 

There is no extra space.  

1 
      

5 
   

7 

8      4    6  

9 
   

3 
       

            

            

            

            

 2 10          

       
11 

    

            

            

12            

 

DOWN 

1. The first month of the year   

2. The sixth month of the year 

3. The fifth month of the year 

4. The twelfth month of the year 

5. The third month of the year 

6. The second month of the year 

7. The eighth month of the year 

 

ACCROS 

8. The fourth month of the year 

9. The eleventh month of the year 

10. The nineth month of the year 

11. The seventh month of the year 

12. The tenth month of the year 
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ENGLISH SONGS (Cancionero inglés)  

Sing me to sleep (Cántame hasta que me duerma) 

Wait a second; let me catch my breadth. 

Remember how it feels to hear your voice. 

Your lips are moving. 

I can´t hear anything. 

Living life as if we had a choice.  

Anywhere, any time 

I would do anything for you. 

Anything for you 

Yesterday I got away 

Melody stuck inside your head 

A song in every breath 

Sing me to sleep now. 

Sing me to sleep. 

So, sign me to sleep now. 

Sing me to sleep. 

Remember me, now time cannot erase. 

I can hear your whispers in my mind. 

I´ve become what you cannot embrace. 

Our memory will be my lullaby. 

 

Sing me to sleep now. 

Sing me to sleep. 

Won´t you sing me to sleep now? 

Sing me to sleep. 

Anytime I would do 

Anytime I´ll be brave 

For yesterday 

(bis)   Autor: Alan Walker 
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Espera un segundo, déjame tomar aliento. 

Recuérdame como sienta oír tu voz, 

tus labios se mueven,  

(pero) no puedo escuchar nada. 

Vivimos la vida como si tuviéramos alguna oportunidad. 

 

Donde sea, cuando sea, 

yo haría cualquier cosa por ti, 

cualquier cosa por ti, 

El ayer ya se fue, 

una melodía atascada en mi cabeza, 

una canción en cada respiración. 

 

Ahora, cántame hasta que me duerma, 

cántame hasta que me duerma. 

Así que cántame hasta que me duerma, 

cántame hasta que me duerma. 

Acuérdate de mí, ahora el tiempo no puedo borrarlo. 

Puedo oír tus susurros en mi mente, 

me he convertido en algo que no puedes abrazar, 

nuestro recuerdo será mi canción de cuna. 

 

Ahora, cántame hasta que me duerma, 

cántame hasta que me duerma. 

¿No me cantaras hasta que me duerna? 

cántame hasta que me duerma. 

 

En cualquier momento, lo haría, 

Cuando sea, seré valiente 

por el ayer. 

(bis) 



85 
 

Derechos reservados, prohibida la reproducción parcial o total de esta obra 

 

A natural woman (Una mujer natural) 

Looking out on the morning rain, 

I used to feel uninspired. 

And when I knew 

I had to face another day, 

Lord, it made me feel so tired. 

Before the day, I met you. 

Life was so unkind. 

But your love was the key. 

To peace my mind. 

Cause you make me feel. 

You make me feel, 

You make me feel like 

A natural woman. 

When my south was 

In the lost-and-found 

You came along to claim it. 

I didn’t know just. 

What was wrong with me? 

Till your kiss 

Helped me name it. 

Now, I´m no longer doubtful 

Of what I´m living for, 

Cause if I make you happy, 

I don´t need no more. 

Cause you make me feel. 

You make me feel. 

You make me feel like 

A natural woman. 
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Oh, baby, what you´ve done to me? 

You make me feel so good inside. 

And I just want to be close to you. 

You make me feel so alive. 

Cause you make me feel. 

You make me feel, 

You make me feel like 

A natural woman. 

Autor: Aretha Franklin 
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Mirando hacia afuera en la lluvia matinal, 

Solía sentirme sin inspiración. 

Y cuando supe que  

debía hacer frente a otro día, 

Dios me hizo sentir tan cansada. 

Antes del día en que te conocí, 

La vida era tan agradable 

Pero tu amor fue la clave 

Para dar paz a mi mente. 

 

Porque tú me haces sentir, 

Tú me haces sentir, 

Tú me haces sentir como 

Una mujer natural. 

 

Cuando mi alma estaba 

Entre los elementos perdidos 

Viniste a reclamarla. 

Cual era mi problema 

Hasta que tu beso 

Me ayudo a darle nombre. 

Ahora, no tengo más dudas 

De para que vivo 

Porque si yo te hago feliz, 

No necesito nada más. 

 

Porque tú me haces sentir, 

tú me haces sentir, 

tú me haces sentir como  

Una mujer natural. 
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Oh, cariño, lo que me has hecho. 

Me haces sentir tan bien por dentro. 

Y solo quiero estar cerca de ti. 

Me haces sentir tan viva. 

Porque tú me haces sentir, 

tú me haces sentir, 

Tú me haces sentir como  

Una mujer natural. 
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